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Сегодня советский народ отмечает  
столетие со дня рождения классика 

грузинской литературы Александра

Александр Казбеги
Сегодня общественность нашей респуб

лики торжественно отмечает знамена
тельную дату в истории грузинской 
культуры—1 00-летие со дня рождения 
выдающегося писателя Грузии Алексан
дра Михайловича Казбеги.

Автор широко известных в народе 
произведений «Элгуджа», «Хевпсберп 
Гоча». «Отцеубийца», Казбеги начал свою 
литературную деятельность в самом на
чале 80-х годов прошлого столетия.

Писатель быстро завоевал признание и 
славу не только потому, что впервые в 
грузинской литературе с неподражае
мым мастерством воспел красоту горной 
Грузии и создал яркие, незабываемые 
образы ее мужественных сынов, а глав
ным образом потому, что своим горячим 
сердпем откликнулся на важнейшие во
просы общественно-политической жизни 
той эпохи.

Все творчество Казбеги проникнуто 
сыновней любовью к своему нароту. к 
родной стране, одухотворено идеей борь
бы против угнетателей и притеснителей, 
против колонизаторской политики па
пизма. Выходеп из дворянской среды, 
Казбеги покинул ее. чтобы ближе стать к 
трудовому народу, глубоко прочувствовать 
его жизнь, его радости и горе, подслу
ш ать затаенные мечты, думы, чаяния, 
надежды.

С огромной правдивостью и проникно
венностью, как большой, чуткий худож
ник, он обрисовал образы горпев-грузпн, 
— людей, свободолюбивых, стойких и 
бесстрашных, всегда готовых к самопо
жертвованию во имя родины, верных 
долгу, общему делу.

Всем сердпем полюбив народ, Казбеги 
Стал певцом его благородных качеств, 
выразителем . гнева народного против уг
нетателей, жестоких слуг самодержавия, 
феодальной знати. Тяжесть царского ре
жима особенно сильно ощущалась в го
рах. «Они—горские жители,—писал глав
ноуправляющий в Грузии П. Д. Пидиа- 
еов,—рассуждением ни мало не разнятся 
со скотом, в чем я лично уверился, го
воря с нпмп». Вот с такой меркой под
ходили к горлам царские чиновники, мра
кобесы и палачи, обиравшие народ, ду
шившие его. Потому-то и сердце патрио
та, гуманиста Казбеги клокотало нена
вистью к поработителям.

Наряду с гнетом политическим писа
тель бичевал и гнет социальный. Близко 
знавший горькую народную долю, он с 
огромной проницательностью постиг и 
оценил всю лживость так  называемой 
'•«крестьянской реформы».

«...Дни опьянения миновали,—писал 
Казбеги,—и вскоре все предстало в ис
тинном свете: крестьяне убедились, что 
надежды их не оправдались даже на 
сотую долю, а феодалы успокоились, так 
г а к  указ сТавпл благосостояние освобож
денных крестьян в прямую зависимость 
$т воли помещиков».

Социально-политические взгляды писа
теля, как и других деятелей грузинского 
национально - освободительного движения, 
складывались под мощным воздействием 
идей русской революционной демократии.

Казбеги страстно искал путей к  унич
тожению рабства, к освобождению и 
счастью народа. Он не мог, в  силу 
естественных причин, глубоко проникнуть 
в сущность социальных явлений, ука
зать путь к преобразованию человече
ского общества, к освобождению людей 
от гнета и эксплоаташіп господствующих 
классов. В своем стремлении возвысить

подневольный народ, раскрыть все_ бо
гатства народной души, в священной не
нависти в самодержавному режиму, пи
сатель идеализирует прошлое Грузни, 
как и горскую родовую общину. Его 
социальные идеалы утопичны, посколь
ку не подкреплены знанием подлинных 
путей ниспровержения рабства.

Но писатель всем своим ярким талан
том. всей своей деятельностью служил 
делу освобождения народа, звал людей к 
борьбе. Он непоколебимо верил, что бу
дущее принадлежит трудящимся и в пла
менных строках предсказал зарю осво
бождения:

«Настанет день — воспрянут 
Сыны гнетущей доли.
Полны одним стремленьем,
Одной движимы волей,
Как гром меж туч прорвется 
Людей негодованье,
И рухнут вековые 
Дома до основанья».

Казбеги не только внес свежие, ори
гинальные мотивы в родную литературу 
но могучим талантом художника оказал 
огромное влияние на все ее развитие. 
Простота, правдивость, народность — от
личительные черты его творчества. Да
вая широкие бытовые полотна, проникая 
в самые тайники человеческой души, 
воспевая красоту родной природы, Каз
беги неизменно верен художественной 
правде. Он знает, что литература дол
жна служить народу, высоким задачам 
общественной жизни, воспитывать лю
дей, поднимать их и вести вперед. Ему 
были глубоко чужды всякие знтиреалп- 
стические тенденции в литературе. Он 
смело продолжил и развил лучшие тра
диции грузинской передовой литературы, 
выросшей на идеях гуманизма, любвп к 
родине, демократизма, правдивости.

Произведениями Казбеги зачитывались 
поколения грузинских читателей, черпа
ли в них воодушевляющие мысли, 
страсть к  борьбе, стремление к свободе, 
ненависть к миру насилия и рабства. В 
этом—их огромное прогрессивное значе
ние.

Казбеги разделил участь великих лю
дей, живших и творивших в тяжелых ус
ловиях царского деспотизма, под пятой 
самодержавия. Его жизнь, полная нуж
ды, лишений и страданий, рано оборва
лась. Газета «Квали» после смерти пи
сателя отмечала: «И такой вот человек 
жил среди нас, но мы не обращали на 
него внимания. Часто он не имел куска 
хлеба. При жизни..: он не пользовался
ни нашим вниманием, ни нашим сочувст
вием». '

Лишь в советское время творчество 
великого писателя по-настоящему оцене
но. Его произведения ставятся на сцене, 
экранизируются, издаются массовыми 
тиражами, переводятся на языки наро
дов СССР.

Мрачные годы рабства и произвола 
навсегда остались позади. Грузинский 
народ обрел под непобедимым знаменем 
Ленина—Сталина свободу и счастье но
вой, социалистической жизни. Он как 
хозяин на родной земле, со всеми брат
скими народами, во главе с великим 
русским народом, уверенно строит ком
мунистическое общество. Он о призна
тельностью и  любовью чтит память од
ного из замечательных своих писателей—  
Александра Казбеги, возвысившего свой 
голос в мрачную эпоху царизма против 
рабства * угнетения, звавшего народ к 
свободе и счастью.

Председателю Совета Министров Союза С СР
товарищу СТАЛИНУ 

Иосифу Виссарионовичу
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Чествование выдающегося 
агробиолога академика Т. Д .  Лысенко

30 сентября в Москве, в  клубе Мини
стерства сельского хозяйства СССР, со
стоялось юбилейное заседание, посвящен
ное пятидесятилетию со дня рождения и 
двадцатипятилетию научной и обще
ственно-политической деятельности пре
зидента Всесоюзной академии сельскохо
зяйственных наук имени В. И. Ленина, 
Героя Сопиалистического Труда, академи
ка Т. Д. Лысенко. Присутствовали ра
ботники Министерства сельского хозяй
ства СССР, представители других мини
стерств, научные сотрудники Всесоюзной 
академии сельскохозяйственных наук 
имени В. И. Ленина, Тимирязевской 
сельскохозяйственной академии, научные 
сотрудники научно-исследовательских ин
ститутов и опытных станций, академики, 
Герои Сопиалистического Труда — ма
стера высоких урожаев, работники госу
дарственных селекционных станций, при
бывшие в Москву.

Собравшиеся тепло встретили появление 
за столом президиума юбиляра — ака
демика Т. Д. Лысенко.

46 часов 40 минут на субстратостате
Блестящий успех советских женщин-аэронавтов

Вечером 2 7  сентября с подмосковной 
площадки Центральной аэрологической 
обсерватории в групповой продолжитель
ный полет в честь 30-летия ВЛКСМ от
правились три воздушных шара болыпо- 
гц об’ема.

Первым взлетел аэростат «СССР 
ВР-52» под командованием пилота Арка
дия Новодережкина. За ним ^поднялся 
субстратостат «СССР ВР-62» об емом в 
2 .200  кубометров. В его открытой гондо
ле находились рекордсменки Советского 
Союза Людмила Иванова и Зоя Тонкова, 
установившие в апреле 1948 года пять 
международных воздухоплавательных ре
кордов продолжительности полета. Вместе 
с нпмп вылетели: пилот Клавдия Фаде
ева и научный сотрудник Центральной 
аэрологической обсерватории Анна Рея- 
пшкова. В этот ж е вечер в дальний 
полет отправился субстратостат «СССР 
ВР-61» под командованием известного 
аэронавта Сергея Зиновеева.

30  сентября в Центральной аэрологи
ческой обсерватории были получены све
дения об успешном завершении полета 
субстратостата «СССР В Р-62» и аэро
стата «СССР ВР-52».

Субстратостат «СССР ВР-62» под 
командованием Людмилы Ивановой совер
шил посадку в 17 часов 29 сентября. 
Первую ночь женшины-аэронавты совер
шали полет на высоте 2 .000  метроо. 
Утром 28  сентября они поднялись на 
высоту до 3 .000  меггров и, несмотря на 
тяжелые метеорологические условия, до 
заката солнца продолжали держаться на

этой же высоте. В ночь на 29 сентября 
субстратостат Людмилы Ивановой шел в 
2 .000  метров от земли. Днем 29  сентя
бря женщины-аэронавты, выполняя на
ушное задание, вновь совершали полет 
на высоте в 3 .000  метров.

В общей сложности субстратостат 
«СССР ВР-62», возглавляемый Людмилой 
Ивановой, продержался в воздухе 4 6  ча
сов 40 минут и тем самым значительно 
превысил международные рекорды про
должительности полета для аэростатов 
7-й и 8-й категорий. Этот результат 
является новым, выдающимся достижением 
для женщин-аэронавтов. Одновременно 
советские воздухоплавательницы доби
лись непревзойденной дальности полета. 
Они на субстратостате покрыли по пря
мой 1 .110  километров, пролетев в общей 
сложности свыше 1 .600  километров. До 
сих пор история воздухоплавания не 
знала ни одного подобного примера даль
ности полета для женщин-аэронавтов.

Аэростат «СССР ВР-52» под командо
ванием Аркадия Новодережкина также 
благополучно совершил посадку. Он опу
стился в  Верхне-Уральском районе Челя
бинской о б л а е т . Советские аэронавты, 
совершая ночью полет на высоте 1 .000  
метров, а  днем—на высоте 2 .000  метров, 

.продержались в воздухе около 44-х  ча
сов, покрыв по прямой 1 .530  километ
ров.

Субстратостат «ОССР В Р-61», возгла
вляемый тов. Зпновеевым, согласно полу
ченным сведениям, 29 сентября еше 
находился в воздухе. (ТАСС).

Министр сельского хозяйства СССР 
тов. И. А. Бенедиктов в своем вступи
тельном слове отметил выдающиеся за
слуги Т. Д. Лысенко в деле развития пе
редовой науки.

С докладом о жизни и деятельности 
Т. Д. Лысенко выступил директор Сель
скохозяйственной академии именил К. А. 
Тимирязева тов. В. Н. Столетов. Пн оха
рактеризовал работы юбиляра, сделавше- 
го_неопениыый вклад в отечественную 
агробиологическую науку.

Затем Т. Д. Лысенко приветствовали 
представители ряда министерств, науч
ных организаций и прибывших в Мос
кву делегаций. ѵ

Юбиляру были преподнесены привет
ственные адреса и пенные подарки.

С ответным словом выступил академик 
Т. Д. Лысенко, тепло поблатодаривший 
собравшихся. На собрании были огла
шены поступившие со всех концов стра
ны приветственные телеграммы. (ТАСС).

О б окончании демаркации советско- 
афганской границы

ТАШКЕНТ. 29 сентября. (ТАСС). Сме
ш анная советско-афганская демаркацион
ная комиссия, образованная в соответ
ствии с соглашением между СССР и Аф
ганистаном по пограничным вопросам от 
13 июня 1946 года, закончила демарка- 
пию государственной границы между 
Советским Союзом и Афганистаном.

29 сентября 1948  года советская де
легация в смешанной комиссии в состаЕе

председателя советника—Ф. П. Доля и 
членов комиссии— полковника П. И. Куз
нецова и М. Г. Нутманова я  афган
ская делегация в составе председателя 
—  генерал-лейтенанта Абгрл Кав>м Хана 
и членов—Мохаммед Юнус Хана и Мо
хаммед Яхья Хана подписаля в  гор. 
Ташкенте протокол— описание прохожде
ния линии границы, карты и другие до
кументы.

Тираж трехпроцентного  выигрышного займа
30 сентября были проведены два ти

ража выигрышей Государственного трех- 
процентного займа — очередной основ
ной н первый дополнительный тираж.

В основном тираже было разыграно 
8 .5 0 0  выигрышей на 4 .6 5 0 .2 0 0  рублей 
Выигрыши по 50 тысяч рублей каждый 
выпали на облигацию >5 43  серии

04 6 9 7 6 , облигацию X? 49 серии 
097 470 .

В дополнительном тираже было разы
грано 11 .500  выигрышей на 11 .3 9 0 .6 0 0  
рублей. Выигрыш в 100  тысяч рублей 
вьгаал на облигацию >11 42 серии 
0 4 8 2 0 6 . (ТАСС).

От Совета Министров СССР
Совет Министров О Х Р  с глубоким прискорбием извещает о смерти выдающе

гося деятеля русского театра, одного из основателей Московского Художественно
го театра, народного артиста СССР, лауреата Сталинской премии Василия Ива
новича Качалова.

В Совете Министров СССР
Об увековечении памяти выдающегося деятеля 

русского театра народного артиста СССР В. И. Качалова 
и об обеспечении его семьи

Александр Назбеги

НАСТАНЕТ ДЕНЬ
А. Казбеги, автор замечательных романов, повестей и рассказов, отдавал своя 

силы такж е поэтическому творчеству. Стихи Казбеги увидели ^вет лишь после 
смерти писателя. В 1910 году в Тбилиси вышел сборник его стихов. Поэтическое 
наследие Казбеги мало известно широкому кругу читателей. Нлж е мы печатаем гру
зинский текст и русский перевод стихотворения Казбеги «Настанет день», написан
ного в начале 80-х годов прошлого столетия.

Совет Министров Союза Х Р  постано
вил:

1. Соорудить в г. Москве памятник 
народному артисту СССР В. И. Качалову.

2. Установить следующие стипендии 
имени народного артиста СССР В. И. 
Качалова:

а) в  школе имени В. И. Немировича- 
Данченко при Московском Художествен
ном Академическом театре СССР имени 
М. Горького — три стипендии по 400  
рублей каждая для учащихся;

б) в Государственном институте теат
рального искусства имени Луначарского 
— две стипендии по 400  рублей каждая 
для студентов.

3 . Переименовать Малую Никитскую

улицу в г. Москве в улицу имени 
Качалова В. И.

4. Присвоить Казанскому Государ
ственному Большому драматическому 
театру имя Качалова В. И.

5. Выдать единовременное пособие жене 
Качалова В. И,— Литовпевой Нине Нико
лаевне в размере 25 тыс. рублей и ус
тановить ей персональную пенсию в раз
мере 750  рублей в месяц пожизненно. 
Выдать единовременное пособие сестре 
Качалова В. И.—'Поповой Софье Иванов
не в размере 10 лыс. рублей и устано
вить ей персональную пенсию в размере 
500 рублей в месяц пожизненно.

6. Похороны народного артиста Х С Р  
Качалова В. И. принять за счет государ
ства.
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Настанет день, и дрогнут 
Седые великаны,
Дохнет могучий ветер, 
Развоются туманы.

И небо покачнется
Над дрогнувшей вершиной,
И сердце, что чуть бьется, 
Отвагой вспыхнет львиной.

Настанет день —  воспрянут 
Сыны гнетущей доли,
Полны одним стремленьем, 
Одной движимы волей,

Как гром меж туч прорвется 
Людей негодованье,
И рухнут вековые 
Дома до основанья.

Настанет —  средь развалин 
Сады зазеленеют.

Отечески родитель 
Дитя свое взлелеет,

Птенцов взрастят и птицы 
Под щебет сладкогласный, 
Надеждой мира вспыхнут 
Светила в небе ясном.

Настанет день —  и грянет 
От края и до края 
Победный «мравалжамиер» 
Вся Грузия живая.

И снажут: «Так ликуй же, 
Грузин, не знай печали, 
Бессмертен тот, чье сердце 
Из закаленной стали».

Перевод с грузинского 
Наты ЧХЕИДЗЕ.

Юбилейный пленум правления С ою за  
советских писателей Грузии, 

посвященный А. Казбеги
Вчера закончился юбилейный пленум 

правления Союза советских писателей Гру
зии, посвященный 100-леггию со дня рож
дения А. Казбеги.

Заключительное заседание открыл на
родный артист республики писатель Ш. Да- 
диани.

Пленум заслушал доклады Б . Жгѳнти 
«А. Казбеги в  грузинской критике» и поэ- 
та-академика И. Гришашвили «А. Казбеги, 
как поэт и драматург».

Поэты А. Абашели, ІП. Амисулашвили, 
И. Арабули, К. Бобохидзе, В. Горганели, 
С . Эузп, Вахап-задѳ (Азербайджан), Клй-

дуков (Северная Осетия), С. Тавадзе, 
К. Каладзе, Б. К етелава, И. Ноиешвили 
прочитали свои произведения, посвящен
ные А. Казбеги.

Н. Заболоцкий (РСФСР) прочел свой пе
ревод стихотвореігия К. Каладзе «Алексан
дру Казбеги», Ф. Рокпельнис (Латвия)—  
свое стихотворение «Пеюня сестры».

Отрывок из повести А. Казбеги «Хевис- 
бери Гоча» в полом переводе Ф. Твалтва- 
дзѳ и А. Кочеткова прочитал А. Кочетков, 
главы из «Пастыря»— заслуженный артист 
республики И. Бодров, народные артисты 
республики В. .Анджапаридзе и С. Закариа
дзе.



Певец дружбы, любви, мужества
В последние десятилетия прошлого ве

к а  идеи освободительной борьбы грузин
ского народа все больше овладевали ли
тературой , направляя ее по пути реализ
ма и народности.

Александр Казбеги явился продолжате
лем славны х патриотических, демокра
тических  и реалистических традиций сво
их великих предшественников и совре
менников —  И. Чавчавадзе, А. Церете
ли , В. П ш авела.

В се творчество Казбеги проникнуто 
идеями свободы, любви к родине, оду
хотворено м уж ественны ми, героическими 
образами сы нов народа. В ярких крас
к ах  писатель показал уродство феодаль
но-самодержавного строя, коварство и 
лж ивость к арских  чиновников, предста
вителей военно-феодальной аристократии, 
их умственную  ограниченность, убож е
ство,* ж естокость. Чувство патриотизма у 
Казбеги неотделимо от идей гуманности и 
непримиримой борьбы с притеснителями и 
ькенлоататорамн народа. С огромной си
лой он передает моральную низость фео
дального сословия, его враждебность к 
народу, с любовью воспевая борьбу кре
стьянства с феодальным гнетом.

В одном из лучших своих произведений 
«Хевисбери Гоча» писатель в волнующих 
картинах изобразил мужественный отпор, 
данный горскими крестьянами кровав му 
феодалу Нугзару Эристави. В предисло
вии к повести «Элгуджа» он разоблачил 
лицемерность крестьянской реформы. С 
отвращением рисует писатель ненавист
ные образы верных слуг царизма, ду
шителей народа —  уездных начальни
ков, приставов, офицеров карательных 
экспедиций.

Казбеги со всей исторической правди
востью отобразил в своих романах и по
вестях чувство справедливого народного 
гнева против колонизаторской политики 
царизма. При этом писатель ясно пони
мал глубокую разницу между русским 
народом и самодержавной властью, кото
рая была злейшим врагом трудящихся 
России, как и трудящихся всех других 
национальностей, заточенных в мрач
ной «тюрьме народов».

Патриотизм Александра Казбеги не 
имеет ничего общего с национальной ог
раниченностью. Элисо и Важна, Мзаго 
и Элгуджа —  люди разных националь
ностей и вероисповеданий, —  однако это^ 
не мешает их взаимной искренней дружбе.

В повести «Хевисбери Гоча» писатель 
с огромным мастерством показал столкно
вение таких больших человеческих 
чувств, как долг перед родиной, с одной 
стороны, и любовь к женщине и отцов
ская любовь. ----  с другой. И в этой кол
лизии патриотическое, чувство обретает 
силу и значение высшей моральной нор
мы. У старого Хевисбери, героя этой по
вести, не дрогнула рука, когда он совер
шил справедливый суд и убил своего 
единственного любимого сына Онисе, на
рушившего высший патриотический долг 
во имя любви к женщине. Казбеги не 
пощадил другую свою героиню —  пре
красную Элеонору, которая из често
любия обрекла на гибель многих храб
рых сынов народа.

Высокими моральными качествами, пре
данностью долгу, отвагой и мужеством, на
деляет Казбеги любимых своих героев —  
не только юношей, способных сразиться 
в  перавном бою с врагами, но^ и старого 
пастыря Онуфре и нежные образы жен
щин. Нуну, Маквала. Мзаго отстаивают 
свои нравственные права, проявляют вер
ность в любви и дружбе. В этом смысле 
Казбеги —  достойный преемник творца 
величественіпйх образов Нестан-Дареджан 
и Тинатин. Он продолжил и углубил ста
рейшую традицию грузинской литерату
ры —  вопрошать в женских образах

Бесо ЖГЕНТИ 
★

вы сш ие черты грузинского национально
го характера.

Великое чувство дружбы заним ает од
но из первых мест в моральном кодексе 
героев Казбеги. Связанные клятвой по
братимства, друзья самоотверженно делят 
горе и радости, они всегда готовы отдать 
ж изнь друг за  друга. Самым ярким оли
цетворением чувства дружбы является об
раз Коба.

Нет ни одного произведения Казбеги, в 
котором любовь не составляла бы  основ
ной движ ущ ей силы сюжетной драмы. 
Вся атмосфера ж изни его героев прониза
на этим чувством. Любовь —  -достояние 
только благородной души. Это чувство ча
сто воодуш евляет человека на героиче
ски е дела (Элгуджа, Наго, Коба). Но ко
гда оно толкает человека на измену дол
гу, дружбе, родине (Матиа, Онисе), —  в 
этих случаях неизбежна катастрофа.

Александр Казбеги —  один из прекрас
нейш их художников природы в мировой 
литературе. В ярких  красках, с осязаемой 
пластичностью  он воссоздал чудесны й пей
заж горной Грузии. Вместе с тем приро
да в его творчестве не является  только 
декоративным фоном ж изни героев. Она 
проникает в их духовный мир, сопутству
ет движению чувств, участвует в по
вседневном быту. Писатель воспринимает 
все явления природы в свете их воздей
ствия н а  человека. Природа то сочувствует 
ему, то радуется вместе с ним, то пори
цает его за недостойные поступки.

«Природа хороша лиш ь тогда. —  пи
сал Казбеги, —  когда в ней кипит сама 
ж пзпь, кипит во всем многообразии радо
стей п горестей, сопутствую щ их ж изни 
человека. К чему луна проливает свое 
сияние на ты сячи цветов, если не видит 
она человека, который радуется или у те
ш ается ею? Я не поклоняюсь бездушным, 
безжизненным вещам. Ни мечты мои, ни 
разум мой, ни перо мое не могут зани-

М огила Александра Казбеги.
Фото М. Квирикашвили.

м аться мертвыми, неподвижными пред
метами».

В грузинской литературе один лишь
Важа Пш авела может сравниться с Каз
беги в мастерстве изображения действен
ного пейзаж а.

Казбеги занимает одно из первых мест
среди писателей прошлого, в творчестве
которых органически слиты романтиче
с к а я  и реалистическая манера вос
приятия и изображения действитель
ности. В его произведениях силь
но чувствуется романтическое н ача
ло. Этим определяется его  ощ ущение при
роды, способность проникать в духовный 
мир своих героев, приподнятость и воз
вы ш енность литературного стиля. Но при 
этом писатель дает всегда четкие реали
стические картины  бы та, рисует полно
кровные человеческие характеры , мастер
ски раскры вает душевную драму чело
века.

Казбегп не смотрел н а  ж изнь бесстра
стно. равнодушно. Его взволнованное от
ношение к ж изни , человеческим судьбам
придает исклю чительную  эмоциональную 
силу произведениям. В его литератур
ной манере естественно сочетаются эпи
ческое и лирическое начала. Григорий 
Орбелиани назвал  Казбеги первым дра
матическим прозаиком Грузии. И в самом 
деле, каждое его творение ды ш ит глубо
ким драматизмом, волнует ум и сердце 
читателя.

Казбеги —  подлинный виртуоз ком
позиции. Его произведения обычно н ач и 
наю тся напряж енными и осложненными 
ситуациям и, и дальнейш ее действие раз
вивается  со все возрастающей стреми
тельностью  и динамичностью.

Интенсивность передачи мысли и  чувств, 
больш ая сила воздействия произведе
ний Казбеги справедливо отводят ему 
место среди крупнейш их мастеров худо
ж ественного слова.

Творчеству Казбеги, как  и  многих дру
гих великих художников прошлого, при
сущ и противоречия. Т ак. писатель явно  
преувеличивает достоинства родового об
щ ества, идеализирует его. Правда, вместе 
с тем он показы вает всю несовмести
мость ж естоких норм общинпого строя со 
свободным развитием чувств и устремле
ний человека. Писатель зачастую  чрез
мерно восторженно рисует далекое прош
лое Грузни, хотя он, в то же время, я в 
ляется непримиримым врагом всякого 
рабства и притеснения. Возвышенные со
циальны е идеалы Казбегй не лиш ены не
которой утопичности.

Однако несомненно то, что писатель сто
ял на передовых позициях идейной ж изни 
своего времени и своим могучим тал ан 
том служ ил народу в борьбе за  лучшее 
будущ ее. Он не знал правильны х путей к 
уничтожению  самодержавно-помещичьего 
строя, к  освобождению народа. Но он 
твердо верил в счастливое будущее своей 
страны , он зн ал , что темны й мир раб
ства исчезнет. Эту непоколебимую надеж 
ду писатель вы разил устам и своего ге- 
роя:

«Придет время, и туман рассеется, вы 
глянет солнце, времена изменятся и из
лечится больной. Брат узн ает брата, и 
объединенная Грузия единодушно, в  еди
ном устремлении возродится к ж изни » .

Вдохновенная мечта писателя стала 
действительностью  лиш ь в советскую  эпо
ху. Свободный и счастливы й грузинский 
народ в единой семье братских народов 
Советского Союза уверенно идет вперед к 
сияющим вершинам новой ж изни —  к 
торж еству коммунизма. И сегодня трудя
щ иеся Грузии чту т  память великого пи
сателя Александра Казбеги, который в 
мрачные годы бесправия своим творче
ством воодушевлял народ в борьбе за сво
боду и  счастье.

В юбилейные дни
В Институте истории грузинской литера

туры имени Руставели Академии наук Гру
зинской ССР состоялась научная сессия, 
посвященная столетию со дня рождения 
великого грузинского писателя А. Каз- 
беги.

Сессию открыл вступительным словом 
действительный член академии К. Кекели- 
дзе. Были заслушаны доклады: Г. Абзиа- 
нидзе «А. Казбеги, как художник», Б. Ж ген- 
ти «А. Казбеги и современность», Д . Бена- 
швили «А. Казбеги и проблема грузинского 
романа», С. Кубанейшвили «А. Казбеги и 
царская цензура», Е. Вирсаладзе «А. К аз
беги и грузинское народное творчество»,
А. Гачечиладзе «О драматургии А. К аз
беги».

В Литературном музее Грузин открылась 
выставка, посвященная жизни и творчеству 
Александра Казбеги.

Выставка «Александр Казбеги и театр» 
устроена в Грузинском театральном музее.

Интересную выставку, посвященную
А. Казбеги, подготовил Казбегский крае
ведческий музей.

* * *
Композиторы Грузии положили на музы

ку в последнее время ряд стихотворений 
А. Казбеги. Среди них—романсы Д . Араки- 
швили «Завещ ание» и «Придет время»,
A. Ш аверзашвнли «Горькая судьба», О. Так- 
такишвилн «А. Казбеги» (слова Важа 
Пшавела), произведения композиторов
B. Цагарейшвили, А. Мачавариаіш, Д . То- 
радзе, ІІІ. Милорава.

★ * ★
БАТУМ И. (Наш корр.). Трудящ иеся А д

жарии ш ироко отмечают столетие со дня
рождения великого грузинского писателя 
Александра Казбеги.

Во всех районных центрах, а такж е во 
многих колхозах и совхозах проведены 
литературные вечера. В средних школах и 
педагогическом училище прочитаны докла
ды о творчестве писателя, организованы 
выставки.

Госиздат Аджарии издал книгу писате
ля К. Гогиавя «Александр Казбеги в Б а 
туми».

В летнем театре состоялось торж ествен
ное заседание партийного, советского и 
профсоюзного актива города, посвященное 
столетию со дня рождения А. Казбеги. С 
докладом о жизни и творчестве писателя 
выступил , заместитель министра просвеще
ния Аджарии т. В. ІІІарашидзе. Н а  вечере 
был прочитан У каз Президиума Верховно
го Совета Аджарской АССР о  присвоении 
имени А. Казбеги 9-й Батумской восьми
летней мужской школе.

В художественном отделения артисты 
драматического театра показали третий акт 
из «Арсена», исполнили отрывки из других 
произведений писателя. Поэты Г. Салуква- 
дзе и Н. Гваришвилй прочли свои стихо
творения, посвященные А. Казбеги.

*  ★  *  -

С Т А Л И Н И РИ . (Наш корр.). На пред
приятиях, в учреждениях, учебных заведе
ниях и колхозах проводятся лекции, докла
ды, беседы о  жизни и литературной дея 
тельности А. Казбеги. В библиотеках, парт
кабинетах, избах-читальнях устраиваются 
выставки литературы, в областной библио
теке в Сталинири проведены читательские 
конференции. .

Союз советских писателей и Государ
ственное издательство Ю го-Осетии подго
товили к печати, в переводе на осетинский 
язык. книгу избранных произведений 
А. Казбеги. В нее вошли «Хевисбери Го
ча», «Элберд», «Цико», «Голубь» и другие 
произведения.

*  * ★

ПОТИ. (Наш корр.). Во всех школах, 
клубах моряков, железнодорожников про
шли вечера, посвященные памяти А. К аз
беги.

На общ егородском вечере в Д оме куль
туры лектор  П. Нацвлншвмли сделал д о 
клад о писателе, артисты городского теат
ра прочли отрывки из его произведений.

*  *  *

Доклады , лекции, беседы, вечера, посвя
щенные А. Казбеги, проведены в селах Зе- 
стафонского и Ц улукидзевского районов.

Важа Пшавела и Александр Казбеги.

Важа Пшавела

Александру Казбеги
Сын народа-страдальца, расстался,
Как страдалец, ты с миром живым. 
Ты предстал перед дедами ныне 
С обнаженным мечом боевым.

Изошло твое сердце слезами,
Ты от боли и гнева устал.
Гнев и слезы  и в смерти с собою, 
Словно пищу насущную взял,

И, как панцырь, в боях отслуживший, 
Ту любовь, что дарил тебе край... 
Кинь к ногам стародавних героев, 
Свой терновый венец им отдай,

За народ свой и за отчизну 
В грозных сечах полегшим бойцам, 
В их сердцах посели ты надежду 
Ту, которою жив был и сам,—

Что грузин не изменит заветам,
Что душевным богат он добром: 
Покажи свое вещее дедам 
И писавшее кровью перо.

Перевод Наты Ч Х Е И Д З Е .
1893 год.

" .  . .  А. Казбеги на экране
П роизведения А. Казбеги, благодаря сво

ему глубокому и интересному содерж а
нию, ярко очерченным образам, динамиче
скому развитию действия, представляют 
благодатный материал для  экранизации. 
Грузинская кинематография не раз обра
щ алась к произведениям А. Казбеги.

В 1922 году был выпущен фильм 
«Изгнанник», сделанный по известной по
вести Казбеги «Пастырь». Консультация 
сценария принадлежала писателю Ш. Д а- 
диани. Ставил фильм режиссер В. Барский, 
снимал оператор А . Дигмелов.

Фильм этот, к сожалеиию, не был лишен 
серьезных недостатков. Режиссер-постанов
щ ик не сумел с  достаточной глубиной 
вникнуть в суть как литературного про
изведения Казбеги, так  и в основную 
мысль сценария. Так, например, образ па
стыря был наделен чрезмерным револю ци
онным пафосом. Реж иссеру не удалось 
развить взаимоотношения Онисе и М аква- 
лы, оттенить социальные моменты, при
дать  более острый характер воз
никающим в ходе действия социаль-

З а м е ч а т е л ь н ы й  
м а с т е р  с л о в а

Неприступные горы 
Кавкаснони и гроз
ное ущ елье Д арьяла, 
их мужественные оби
татели давно ож идали худож ника, кото
рый смог бы отобразить своеобразие и про
стоту этого необычного, мало знакомого чи
тателю  мира.

У ж е в произведениях первого грузинско
го романтика Александра Чавчавадзе про
мелькнула панорама Кавкасиони, а в поэ
зии Григория Орбелиани был воспет загл у 
шенный рев Терека в теснине Д арьяла, но 
только  в «Записках путеш ественника» Ильи 
Чавчавадзе прозвучала своеобразная речь 
грузинского горца.

Художественное описание жизни и борь
бы горцев, как  новую литературную  тему, 
впервые откры ли Важа Пш авела и А ле
ксандр Казбеги. Они ввели в нашу ли те
ратуру образы мужественных лю дей, от
стаивавших свою свободу, готовых пож ерт
вовать собою во имя друж бы и любви. 
Важа П ш авела и А лександр К азбеги внес
л и  в грузинскую  литературу оригинальные 
темы, образы с чисто национальным коло
ритом. придали необычайный блеск х удо
жественному слову.

На литературном поприще имя А лексан
дра Казбеги прогремело неожиданно. Он 
сразу завоевал внимание читательской об
щ ественности. С первого ж е дня своего 
литературного крещ ения Казбеги получил 
всеобщ ее признание. И лья Ч авчавад зе  и 
Акакий Ц еретели  восторж енно привет
ствовали нового писателя. Д аж е  такой 
скептик, как Антон П уриеладзе, посвятил 
ему вдохновенную статью  в ж урнале «Иве- 
рия*. Ветеран грузинской литеоятуры Гри
горий Орбелиани назвал Казбеги грузин
ским Гомером. Он писал: «Да благословит 
тебя господь. М ачхубаридэе (псевдоним 
А. Казбеги), ты  пленил мое сердце своим 
«Э лгуджа».

Произведения К азбеги привлекли к себе 
внимание яркими картинами горной приро
ды  изображением мело знакомого чита
тельской массе миря людей, нравственно 
чистых и честных, сильных и самобытных. 
Н о  это первое увлечение быстро рассеялось 
бы, если бы наряду с мастерским описанием 
жизни горцев писатель не выдвинул в 
своих, произведениях больших проблем, ко 
торые волновали современную ему грузин
скую  общественную мысль.

Георгий ЯБЗИАНИДЗЕ 
*

Литературное твор
чество А. Казбеги 
представляет собой 
знаменательный этап 

в истории развития грузинской прозы. Его 
произведения своеобразны не только По те 
матике, но и по средствам худож ественно
го изображения, ^азбеги  вошел в нашу 
литературу как мастер крупных эпических 
полотен, как  великий реалист.

Необходимо иметь в виду, что реалисти
ческие романы Казбеги, создавш ие ему 
литературную  славу, написаны в восьми
десяты х годах прошлого столетия, когди 
западно-европейокая литература была про
никнута духом бурж уазного декаданса, 
когда бурж уазная культура постепенно от
ходила от  позиций реализма, замыкаясь в 
узких рамках мистики. Полную противопо
лож ность антинародным тенденциям запад
но-европейских писателей представляла с о 
бой в тот период литературная деятель
ность Александра Казбеги. Его творчество 
было насыщ ено здоровым, народным духом.

Казбеги предстает перед нами, как зна
меносец гуманизма. В его произведениях с 
реалистической остротой обрисованы люди 
с героическим духом, цельные личности с 
непреклонной волей, которые черпают мо
ральные силы из традиций общины, из 
сознания общественного долга.

Хотя любовная интрига в романах и по
вестях Казбеги — основной сюжетный 
стержень, но чем глубж е проникаешь в 
его творчество, тем яснее становится, что 
внутреннее содержание, идейный центр 
его прозы —  э ю  социально ■ политиче
ская тема. На фоне романических перипе
тий писатель с величайшим мастерством 
раскры вает социальный трагизм. Этим и 
об 'ясняется, что е го  романы и повести 
читаются с таким интересом.

К азбеги был связан крепкими духовными 
нитями со своим народом. Автоо «Элгуджа» 
рос, окруженный той величественной и 
грозной природой, на фоне которой развер
тываются события в его  произведениях. 
Здесь он провел большую часть своей 
жизни, зд есь сблизился со  своим народом, 
постиг его  думы и мечты.

Возвратившись по окончании М осков
ской сельско  хозяйственной академии к се
бе на родину, Казбеги покидает роскошные 
палаты своего отца и уходит в горы к 
пастухам. Семь лет, проведенные здесь, пи

сатель считал самым счастливым периодом 
своей жизни. Он бросил вызов дворянскому 
общ еству, к которому принадлежал по сво
ему происхождению, с презрением отверг 
их мораль, их образ жизни и связал свою 
судьбу с трудовым народом.

«Я не шел по проторенной ими тропинке 
и не ставил себе целью чины и славу»,— 
пишет автор «Элгуджа».

Казбеги ж ил жизнью своего народа и 
делил с ним его горе и радости. Это обо
гатило сознание писателя и способствовало 
ему запечатлеть все виденное и переж и
тое в живых красках и образах. Писателю  
близок и родственен духовный облик и 
нравственный мир его героев.

А. К азбеги —  горячий патриот. Х удож е
ственное творчество является д л я  него 
средством выражения своих сокровенных 
дум  о  судьбах родины. П исатель замеча
тельно передает это в следую щ их словах: 
«Моя ж изнь невидимыми нитями связана с 
жизнью моей страны. Боль моего ближнего 
глубоко отраж ается в моей душ е. Его на
строение передается и мне... В таком со
стоянии чувствуеш ь необходимость излить 
перед близким свои горестные чувства... 
Это и породило мои пьесы, рассказы, по
вести и стихи...»

П о мнению Казбеги. наибольшим счастьем 
для  человека является борьба за освобо
ж дение своей родины. Во имя этой возвы
шенной идеи герои Казбеги побеждаю т д а
ж е смерть. «Все шли в бой с улыбкой на 
устах, —  пишет автор о  воинах-горцах,— 
убеж денны е в том. что выполняют свящ ен
ную обязанность. Они знали, что если ко
му-либо придется пасть на поле брани, 
слава о  нем будет вечно ж ить в памяти на
родной».

Творчество Казбеги отмечено глубоким 
оптимизмом В борьбе с темными силами 
царизма его герои истекают кровью, часто 
трагически гибнут, но их мужественные 
лица всегда озарены светом надежды. Эта 
вера в счастливое грядущ ее своего народа 
ярко чувствуется в романе «Элгуджа».

Патриотизм героев Казбеги тесно пере
плетается с идеей дружбы народов. В его 
романах людей различных национальностей 
постоянно связываю т узы любви и верно
сти друг другу.

Казбеги не ж алеет мрачных красок для 
изображения гнусного самовластья царских 
генералов, офицеров и чиновников, вызывая 
в читателе ненависть к ним. В то же 
время подлинным гуманизмом веет от  тех 
строк в «Э лгудж а», в которых описано 
душ евное состояние русских солдат, по
павших под гнет царских сатрапов.

П исатель с необычайной красочностью  ри
су ет  процесс разложения общины (теми).

От его проницательного взора не скрывает
ся ни одно явление.

Однако худож ник не ограничился только 
изображением самоотверженной борьбы 
свободолюбивых обитателей гор с самодер
жавием. Великий романист сумел поднять 
До высоко-художествеНного обобщения все 
внутренние трагические конфликты в ж и з
ни грузинских горцев.

Коллизия между личностью и мораль
ными законами общины подчас приводила 
к большим трагедиям, что с исклю читель
ной силой описано в ряде произведений 
Казбеги. Достаточно вспомнить судьбу 
М аквалы и Онисе в романе «Пастырь», ко
торые были изгнаны из общины в безлю д
ное Бурсачирское ущ елье только за то, 
что любили друг друга.

Признавая, в общем, правоту и силу мо
ральных норм общины, Александр Казбеги, 
воспитанный на принципах демократическо
го гуманизма, не мог, однако, примириться 
с ж естокостью  общинного уклада. Его ге 
роям присуще чувство сильной, беззавет
ной любви. Сила любви разрушает все пре
грады, искусственно созданные обычаями и 
общественными отношениями того времени.

Творческая сила писателя особенно про
является при описании трагической кончины 
его  героев. Драматические финалы романов 
Казбеги всегда вызывают сильные эмоции 
в читателе. Этого писатель достигает не 
только искусным развитием любовной ин
триги, но и передачей Перипетий духовной 
борьбы человека в условиях наиболее 
сложных социальных взаимоотношений. 
Лучшим подтверждением этого положения 
является история неразделенной любви 
Д ж адж ала  к Матиа, которую нельзя чи
тать без волнения.

Изображение сложных процессов вну
треннего мира, подробный анализ душевных 
переживаний действующих лиц романист 
неразрывно связывает с картинами соци
альной жизни. Л ичная душ евная драма, по 
существу, представляет собой фон, на ко
тором во всей своей неприглядности обна
жаются общ ественные язвы.

М еж ду душевной красотой героев К азбе
ги и картинами природы сущ ествует как 
бы внутреннее согласие. Богатыми, но 
строгими красками Казбеги рисует природу 
—ущ елья Бурсачири и Гудамакари, снеж 
ные вершины Кавказа, бешеное течение 
Терека, неизменно одухотворяя цсе эти 
картины, вводя их в действия своих героев.

В основе эстетики Казбеги леж ит мысль 
о необходимости тесной связи творчества 
с действительностью. Он считает, что пер
вейшей обязанностью  искусства является 
правдивое изображение жизни народа и за 
бота о  его  счастье.

Его романы являю тся воеой ступенью в

развитии грузинского худож ественного реа
лизма. Читая их, чувствуешь, что каждый 
герой, каж дая подробность в произведении 
реальны, а не выдуманы. Казбеги глубоко 
вникает в жизнь и с интуицией тонкого 
художника постигает основное в действи
тельности.

П исатель берет из бесчисленного коли
чества подробностей только типические, 
характерные; он не загруж ает свои романы 
мелочами. Отдельные типические детали, 
которые автор передает с большой пластич
ностью, всегда имеют целью  раскрыть вну
треннюю сущность явления.

Удачное развитие сю жета, ясные и силь
ные эпитеты, естественность диалогов при
даю т высокую художественную  ценность 
с-го произведениям. Т ут ж е  необходимо о т 
метить, что одной из главных особенностей 
прозы Казбеги являю тся ее непосредствен
ность и лиризм. С первых ж е страниц он 
невидимыми нитями привязывает к себе чи
тателя и превращает его  в молчаливого 
участника своего захватываю щ его рассказа.

Казбеги является крупнейшим мастером 
изображения художественных образов. Д а 
же второстепенные его  герои не даны в 
виде схем и масок. Все действую щ ие лица 
его романов — живые лю ди. ,

П исатель никогда не отрывает героев от 
масс. Он замечательно умеет передавать 
как настроение народа в массовых сценах, 
так и душевные переживания отдельных 
лиц. Народ в его  произведениях Показан 
как великая созидательная сила.

Величие и глубоко национальный харак
тер творчества Казбеги были прекрасно по
няты и его  современниками. На второй 
день после смерти писателя газета «Ква- 
ли» вполне справедливо писала: «В евро
пейской литературе найдется не много т а 
ких художественных произведений, как 
«Хевисбери», «Отцеубийца» и «Элгуджа».

Творения Казбеги, его преданность ро
дине, его идеалы любви и дружбы, его гу
манизм созвучны с нашей социалистической 
эпохой. Е го произведения и сегодня чи
таю тся с глубоким интересом.

Ц арская цензура чинила всяческие пре
пятствия в распространении произведений 
великого писателя, запрещала отдельные 
его  книги. Только теперь, на озаренной 
солнцем социализма его родине творче
ство Казбеги стало подлинным достоянием 
масс.

Свободный, счастливый грузинский народ 
береж но хранит память о  любимом писате
ле и тщ ательно изучает литературное на
следие, в котором замечательный мастер 
слова запечатлел героический дух боров
ш егося за свою независимость народа и его 
•вью си е  нравственные идеалы.

ным конфликтам. Н е на пользу филь
му было и излишнее увлечение постанов
щика экзотикой Грузии.

Однако картина «Изгнанник» имела и 
свои положительные стороны. Необходимо, 
прежде всего, отметить замечательную иг
ру исполнителей главных ролей— народно
го артиста Ш. Дадиани (Онуфре), лауреата 
Сталинской премии Г. Давиташ вили (Они
се), народного артиста А. Имедашвилн 
(Гела) и других, создавших образы, близкие 
к тем, которых зритель знает по произведе
ниям Казбеги.

Следующий фильм — «Отцеубийца» был 
поставлен в 1923 году (режиссер Амо Бек- 
Назаров, оператор С. Забозлаев) и имел 
большой успех как в Советском Союзе, 
так и за его  пределами. Главные роли в 
фильме превосходно исполняли народный 
артист республики Вано Сараджишвили 
(Иаго), ныне лауреат Сталинской премии 
народная артистка республики Ната Вач 
надзе (Нуну), народный артист СССР Ака 
кий Васадзе (Гиргола), заслуженный ар 
тист республики Н ико Гварадзе (Ниния) 
артисты Котэ Андроникашвили (Коба) 
Ш акро Бериашвили (Глаха). Н о  те, кто 
помнит этот фильм, конечно, согласятся, 
что сценарий его  оказался значительно 
слабее произведения Казбеги. Вместо пока
за социально-экономической обстановки 
эпохи, в фильме основное место заняла 
любовная интрига. Так же, как и в «И з
гнаннике», в этом фильме преобладали эле
менты экзотики, а  кое-где, совсем не к 
месту, чувствовалось влияние американско
го  детектива.

В 1928 году на экраны вышел фильм 
«Элисо» (постановка заслуж енного деяте
ля искусств Н. Ш енгелая, оператор В. Ке- 
реселидзе), созданный по одноименной по
вести А. Казбеги.

Поставив перед собой задачу дать на 
экране не иллюстрацию к повести Казбеги, 
а вскрыть идею произведения, сущ ность 
эпохи, описанной писателем, режиссер-по
становщик позволил себе полностью изме
нить драматическую коллизию повести, 
постарался шире раздвинуть рамки соци
альных событий, о которых повествует ав
тор, более ярко показать характеры глав
ных действующих лиц.

Фильм «Элисо», демонстрировавшийся с 
большим успехом по всей стране, был о т 
мечен в свое время как лучш ая картина 
грузинской кинематографии.

Четко выраженный реалистический стиль,
1 эмоциональность, новизна кинематогра
фического языка, отход от экзотических 
штампов— знаменовали собою успех не толь
ко грузинской, но и всей советской кине
матографии. Этому успеху в значительной 
мере способствовала и замечательная игра 
артистов— Кохта Каралашвили (Важна), К и
ры Андроникашвили (Элисо), А. Имеда- 
швили (староста), Цецилии Ц уцунава (ж е
на Сайдула).

В годы Отечественной войны киноработ
никами Грузин была проведена большая 
предварительная работа по экранизации по
вести А. Казбеги «Хевисбери Гоча». Одна
ко осущ ествить это пока не удалось.

Таким образом, экранизированы пока толь
ко три произведения А. Казбеги, хотя нуж 
но сказать, что почти все написанное 
им представляет превосходный материал 
для кино. И  нет сомнения, что повести и 
романы Казбеги, воспевающие высокие мо
ральные качества народа, —  самоотверж ен
ную преданность родине, верность своему 
слову, друж бе,— и в дальнейшем будут за
нимать почетное место на советском экра
не, обогащ ать наше киноискусство.

Карло ГО ГО ДЗЕ.

\

17508315



Эстетические
Александра

воззрения
Казбеги

Эстетические принципы, которыми ру
ководствовался Александр Казбеги в своем 
литературно-художественном творчестве, 
представляют большой интерес. Его от
дельные непосредственные высказывания 
ш  вопросам теории искусства и вся лите
ратурно-творческая практика говорят о 
том, что писатель был принципиальным 
сторонником реалистического направления 
в  литературе.

Правда, в романах и повестях Казбеги 
реалистическое начало тесно переплетает
ся с элементами романтизма, но писатель 
всегда преследует единую цель— дать прав
дивое, типическое отображение действи
тельности.

Совершенно неосновательны предполо
жения о том, что будто бы Казбеги испы
тал влияние французской художественной 
прозы. Он блестяще владел француз

а м  языком, не только читал, но и сво
да» писал на нем и. естественно, хорошо 

ыл знаком с произведениями французских 
второв. Но это не дает оснований искать 
лалогий между его произведениями и 
ранпузскичн романами. Что же касается 
овеллы Мериме «Матео Фальконе» и пі>- 

Яазбѳги «Хевисбери Гоча», то сход- 
о между ними .тишь кажущееся, потому 

ТО это— два совершенно различных про- 
едения по своему социальному содержа- 

ию и идейным устремлениям.
О глубине контраста между ними мож- 
судить по тому, что у Мериме іей- 
ует группа людей, а у  Казбеги— масса, 

арод. Мериме проводит своей новелле 
бстрактную мораль, Казбеги ж е строит 

моральный кодекс на социальной 
:ове, черпает его из народных обычаев.
Пи один образ, ни одна художественная 

еталь у Казбеги не позаимствованы. Все 
него самобытно, свежо, оригинально, все 
.доказано горячим сердцем, ясным, глу- 

оким умом писателя, все носит сугубо 
циональный отпечаток. Именно поэтому 

стоки его творчества надо искать в ар- 
еналѳ грузинской поэтической культуры 

литературных традициях Мьрчули и 
ставели, Гурамишвили и Саба-Сулхан 

лиани.
Но величие Казбеги, как художника, за
точается именно в том, что он сумел в 
циональном показать общечеловеческое, 
разы Гоча, Элгуджа, Коба, Онисе, Ма

га взяты из грузинской действительности, 
о все они проникнуты общечеловечески - 

чертами. Пусть узок и специфичен 
ир, в котором живут и действуют эти 
рои, но круг их чувств, мыслей, пере- 

иваннй широк.
«Я не рисую мавров и гамлетов,— гово- 

Казбеги, —  людей, непонятных моему 
ароду. Я связан с моей страной— краси- 
й и богатой и стремлюсь к природе, ко- 
рая приютила и взрастила мой народ. Я 
дуюсь и плачу вместе с ним».
Эти знаменательные слова носят про- 
аммный характер для писателя. 
Казбеги был яростным противником 

■деадиетической эстетики, роющей про
п асть  между жизнью 
I искусством. Он с 
I  резреиием отверг 
I  ожньгй и бееллод- 
I  ый тезис «искус- 
I 'во для искусства», 

п следует истине, 
го «искусство для 

■ гкусства», «красота 
I  ія красоты», «фор- 
І а  для формы», про- 
I  эведуемые идеал п- 

Я  ‘и чес кой эстетикой.
Представляют собой 

Я  кую же бессмыслн- 
| Н  У, как «дом для 
И  т » ,  «лес для ле

сы». Бее его произве- 
Щ  шия проникнуты 

о  іределенной тепден- 
Н  іей. Форма в его 
Н  ворчестве не яв 

ляется самоцелью.
Н е  довлеет над содер- 
Я  анием, а  подчинена 

] Н  іу. Форма и содер- 
ж  айне у него неот-

★
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делимы и взаимно дополняют друг друга.
Для Казбе-гп искусство реалистично, 

оно связано с жизнью, служит определен
ной цели, задаче. II потому под пером пи
сателя даже картины природы не служат 
просто пассивным фоном и активно вклю
чаются в действие.

Вместе с тем Казбеги прекрасно пони
мает, что тенденция не должна снижать 
художественных достоинств произведения. 
Он говорит, что «в рассказе тенденция 
должна быть глубоко зарыта».

Таким образом. Казбеги в понимании 
основных вопросов искусства был близок 
к мыслям, которые Энгельс высказал в из
вестном письме к М. Каутской: '

«Я ни в коем случае не противник тен
денциозной поэзии, как таковой. Отец тра
гедии Эсхил и отец комедии Аристофан 
были оба ярко выраженными тенденциоз
ными поэтами, точно также и Денте и 
Сервантес, а главное достоинство «Ковар
ства и любви» Шиллера состоит в том, 
что это —  первая немецкая политичсски- 
тендѳнциозная драма. Современные русские 
и норвежские писатели, которые пишут 
превосходные романы, все сплошь тенден
циозны. Но я  думаю, что тенденция долж
на сама по себе вытекать из положения и 
действия, без того, чтобы на это особо 
указывалось...»

Всем своим творчеством Казбеги отстаи
вает принцип тенденциозности искусства 
и, в то же время, добивается, чтобы теп- 
дѳнция вытекала из самого произведения, 
без «указующего перста». Проводя опре
деленную линию в своих произведениях, 
оп не предлагает читателю окончательно 
разрешенных конфликтов и готовых выво
дов, а направляет всю силу своего мастер
ства, художественного такта и чувства 
меры в тому, чтобы читатель сам сделал 
именно эти выводы. И тенденция в про
изведениях Казбеги не только не сни
жает их художественного уровня, но, на
оборот, намного повышает его, придает 
творчеству писателя огромную силу воз
действия на читателя.

Защищая принцип единства содержания 
и формы, Казбеги выступал с тех же тео
ретических позиций, с которых гораздо 
раньше выступили «испившие воды Тере
ка» Илья Чавчавадзс и Акакий Церетели, 
испытавшие мощное влияние идей русской 
рсволющюшюй демократии.

Важным эстетическим принципом в 
творчестве Казбеги является его утвер
ждение о том, что в искусстве вслед за 
мыслью должно последовать чувство. Все 
творения писателя служат прямым под
тверждением этого тезиса. Его повество
вание всегда носит эмоциональную окрас
ку.

Именно потому, что он умеет проникно
венно изображать внутренний мир чело-

Один из отделов музея в Казбеги— на родине писателя.
Фото М. Квирикашвили.

века, его образы встагог перед взором чи
тателя как живые. Писатель всегда вклю
чает природу в орбиту действия героев, 
стремясь создать соответствующую психо
логическую обстановку. Если герой его 
печален, то и природа вокруг оиечалена. 
Это также усиливает эмоциональную силу 
повествования.

В произведениях Казбеги природа— дей
ствующее лицо. Он говорил, что исполь
зует описание перемен в природе, как 
средство «смягчения рассказов». Под этим 
он подразумевал развитие сюжета, разре
шение напряженных положений, выход из 
конфликтов. У него нет бездушных пейза
жей, застывших картин, отвлеченных яв
лений природы. Он оживляет их, застав
ляет действовать в нужном ему плане и 
направлении. «Природа хороша, —  гово
рил он, —  когда в ней заключена и дви
жется жизнь». В величии скрытых тума- 
пом и облаками горных вершин, в грохоте 
обвалов, в печали дождя, в неукротимом 
бушевании торных потоков он видел 
жизнь, движение, действие. В этом— корне 
взволнованности его произведений, увлека
ющей и чарующей читателя, в этом— сила 
их воздействия.

Сила эта во много раз возрастает в ре
зультате простоты и естественности, отли
чающих творчество Казбеги. Эти качества 
оп считает для искусства обязательными и 
неот’емлемыми.

Есть много общего между Казбеги и Ба
раташвили. Один сделал в прозе то же. 
что другой сделал в поэзии. Оба они с 
необычайной художественной силой рас
крыли духовный мир грузинского народа, 
показали его сердце, думы, чаяния.

Считая, что функция искусства, его 
назначение —  оказать «воздействие на 
человека», Казбеги в своем творчестве 
отметал все, что могло быть беспредмет
ным, бесцельным, оторванным от действи
тельности, безжизненным. Активное отно
шение писателя к жизни придает его про
изведениям особенную привлекательную 
силу.

Эстетика Казбеги прочно связана с
эстетическими воззрениями грузинских 

шестидесятников, сложившимися под вли
янием идеологии русской революционной 
демократии. Он является непосредствен
ным продолжателем традиций «тергдалеу- 
ли», участником освободительного движе
ния, вождем которого был Илья Чавчава- 
дзе. Своим творчеством писатель упрочил 
позиции грузинского реалистического ис
кусства. оказал сильное воздействие на 
дальнейшее развитие грузинской художе
ственной прозы.

Эстетические воззрения Казбеги во мно
гом приближаются к положениям мар- 
ксистско-ленинскей эстетики. В этом —  
особенная ценность его для нас. Великий 
писатель понимал, что искусство призвано 

служить народу, что 
оно должно стремить
ся к подлинной на
родности и художе
ственной правде. И 
этим незыблемым 
принципам оп под
чинил все свое твор

чество.
Литературное н а

следие Александра 
Казбеги близко и до
рого современному 
читателю. Своей глу
бокой эмоционально
стью, правдивостью, 
высокими идеалами 
произведения Казбе
ги находят горячий 
отзвук в сердцах со
ветских людей, са 
моотверженно трудя
щихся во имя побе
ды коммунизма.

с Я л е к с а з і р р  З і а З б е г и

ЕВИСБЕРИ Г о

•‘ О тры вок  
из повести

Жители Хеви готовились дать отпор жестоко
му феодалу Нугзару Эристави пошедшему на 
них войной Сыну хевисбери Гоча, молодому Они
се, было приказано охранять дорогу, следить за 
врагом, чтобы во-время сообщить о его прибли
жении. Направляясь на пост, Онисе встретил по 
пути свою возлюбленную Дзидзию и остался с 
ней... Враг занял укрепленную траншею мохев-

цев. Но после ожесточенного боя войско Нугза- 
ра Эристави было разбито и обращено в бег
ство. Мохевцы занялись расследованием причин, 
приведших к гибели защитников передней тран
шеи.

В публикуемых ниже заключительных главах 
даны суд народа над изменниками и развязка 
позести.

Карло Каладзе

Герои старых нниг твоих...
Люблю мохевцев говор чинный,
Живую правду их сердец, 
Люблю их выговор старинный — 
Народной речи образец.

Люблю их сжатые сурово,
Но втайне добрые уста.
Как твердокаменно их слово, 
Как совесть гордая чиста!

Страстей в душе у них немало, 
Но внешний их спокоен вид. 
Так пропасть древнего Дарьяла 
В-олненье Терека таит.

Я оценил в былые годы 
Мохевцев гордые черты.
Их треволненья и невзгоды 
Живописал, Казбеги, ты!

Двойник горы одноименной, 
Воспрянь, великий чародей, 
Явись народу, озаренный 
Сияньем Родины моей’

Элгуджа твой и славный Коб?
Герои старых книг твоих,
На нашу с&ройку вышли об?
И вся округа знает их.

Они бесстрашными шагами 
Идут дорогой трудовой,
И, как живой, встает пред нами 
Их облик, созданный тобой.

И речь о подвигах мохевца 
Заводит Терек в глубине,
О том, как билось это сердце,
Пылая гневом, на войне.

Открой, открой глаза, Казбеги,—
Свет победил ночную тьму!
И ты достоин жить вовеки 
Хотя бы только потому,

Что Сталин в молодые годы.
Любя героя твоего,
Во имя жизни и свободы 
Назвался именем его!

Перевел с грузинского 
Н„ ЗАБОЛОЦКИЙ.

П р о и з в е д е н и я  
Александра Казбеги 

на грузинском и русском 
языках

Тираж произведений А. Казбеги, издан
ных после установления советской власти, 
превысил 220.000 экземпляров.

В 1924 году вышли в свет два тома из
бранных произведений писателя. В 1935 го
ду было издано полное собрание сочине
нии, а в 1937 году—«Избранные произведе
ния*. В 1946 н в 1947 годах выпушены 
первый и второй томы избранных произве
дений.

В 1936 году была издана 10-тысячным 
тиражом книга рассказов Казбеги на рус
ском языке, в которую вошли: «Элгуджа», 
«Хевисбери Гоча» и «Элисо». В том же 
* оду издана на русском языке повесть 
«Отцеубийца». В разное время на русском 
языке были изданы отдельными книгами 
«Элисо», «Цико» и другие произведения.

В ознаменование 100-летия со дня ро
ждения А. Казбеги в 1948— 1949 гг. будет 
издан четырехтомник его произведений на 
грузинском языке и двухтомник— на рус

ском языке. (Грузтаг).

Кончился бой.
Народ утих. Погибших похоронили. Но 

люди не расходились, хотя Н угзар Эрис
тави был уже далеко.

У подножия холма, на краю поляны, 
полукругом огороженной булыжниками, 
собрались старшины хевских сел со сво
ими знаменами. Был среди них и хевисбе
ри Гоча. Все молчали, низко опустив го
ловы. За каменным полукругом волновался 
народ. Н е одна лиш ь печаль о  погибших 
говарищах была начертана на лицах. Ка
кая-то новая беда сторожила Хеви.

Гоча поднял голову и вгляделся в тол
пу. В згляд его  встретился со взглядом 
Онисе, который быстро опустил глаза. Опу

тал  глаза и Гоча. Тихим, но твердым го 
лосом он произнес:

— Приведите виновных!
Народ расступился, и перед судьями, из

бранниками Хеви, предстали два осетина и 
Г угуа.

— Развяж ите руки, — приказал хевис
бери.

Гоча сел  на камень, сж ал голову л ад о 
нями, локтями уперся в колени и весь 
обратился в слух.

Вышел вперед старейший из старшин об
щины — теми и, опустившись на колени, 
обратился к народу:

Люди общин! К вам мое слово, слу
шайте меня!.. Вот стоят перед вами два 
осетина. Ш есть л ет  тому назад пришли 
они в нашу общину. Вызвав сочувствие на
ше к своей беде, они рассказали нам, что 
убили человека, что их преследуют, и нель
зя им оставаться на родине. Поистине, дур
ное дело — убить человека, но бывает и 
так, что в беде  человек даж е на самого 
себя накладывает руки. Они, несчастные, 
просили пристанища и куска хлеба у Хе- 
№... В Хеви не принято скрываться от 
гостя, принято у нас призреть, приютить 
просящего. И Хеви приютил их, выстроил 
им дома, отвел им поля, назвал их брать
ями своими и д ал  им спокойную жизнь. 
Чем же отплатили они нам?.. Нашим вра
гам они указали дорогу к нам, они по
могли им нежданно напасть на нас, чтобы 
предательски погубить тех, кто  протянул 
нм руки в беде! Что вы скаж ете на это, 
люди?.. Я рассказал вам обо всем, потому 
что нелегко убить человека...

Старик замолк, поклонился на четыре 
стороны и снова занял свое место.

— Говорите, оправдывайтесь, если мо
жете! — сказал осетинам Гоча.

Народ смотрел, затаив дыхание. Осети
нам нечем было оправдаться. Оба броси
лись на колени и рыдая просили проще
ния. Но судьи были глухи к их мольбам, 
ини  подошли к Гоча и, посовещавшись с 
ним, возвратились на свои места. И в на
ступившей тишине раздался суровый голос
I  ѵ Ч З .

Оба должны бы ть побиты камнями!
Народ зашумел. Лица осужденных мерт

венно побледнели. Один из преступников 
подполз на коленях к Гоча, продолж авш е
му неподвижно сидеть в глубокой задумчи
вости.

Гоча, смилуйся! —  воскликнул он. — 
Спаси — и я  стану рабом твоим!

Тьі будеш ь побит камнями! — все 
такж е сурово повторил хевисбери.

— Так, значит, меня побьют камнями, я 
умру! — Осужденный вскочил на ноги. — 
П усть я умру, но и ты ж ить не будешь!

В руках его блеснул кинжал, который 
он прятал под чохой. Мгновенно сомкну
лась толпа, завертелся людской клубок. И, 
когда клубок разомкнулся, Гоча все так ’ 
ж е неподвижно сидел на камне и только 
глядел с отвращением на то место, где 
валялись трупы побитых камнями преда
телей.

Убрали трупы казненных.
— Приведите Гугуа! — все тем ж е ти 

хим голосом произнес Гоча.
Лю ди подтолкнули Гугуа поближе к хе

висбери. Покачнулся Гугуа, чуть было не 
упал, но удержался на нотах. Молча сто
ял  он с застывшим, затуманенным взгля
дом.

Народ" волновался, угрожая изменнику.
И снова выступил вперед один из ста 

рейших теми и произнес обвинение. Мно
гие видели, как бежал Гугуа впереди на
ступаю щ его враж еского отряда. Ясно, что 
он был проводником у Нугзара.

— Оправдывайся, если можешь, — ска
зал Гоча.

Гугуа глубоко вздохнул. Он обвел глаза
ми затихшую толпу. В згляд его упал на 
Онисе, —- тот стоял, словно окаменевший. 
У Гугуа сверкнули глаза, лицо побагрове
ло, он метнулся к Онисе, но остановился 
и, потеряв равновесие, чуть не упал. И 
скова безжизненно позевнѵлся к судьям. 
И вдруг сорвал с головы шапку, кото
рая словно ж гла его, с силой швырнул ее 
на эемлю.

—  Говори, если есть о чем говорить! — 
повторил Гоча дрожащим, словно надорван- 
ньгм голосом.

— Что мне говорить? О чем рассказать 
вам?.. — с  горечью воскликнул Гугуа. — 
Богу ведомо, что не виновен я. но вы ви
дели, как я бежал впереди врага, и кто 
мне может поверить?.. К чему меня му
чить, зачем заставлять говорить?.. Убей
те меня! И вам будет спокойней, и мне!

— Юноша, не трудно умирать мохевцу,
— после короткого молчания произнес Го
ча, и в голосе Т=го зазвучала ласка.— 
Но сердце не хочет мириться с тем. что 
сын нашей родины, вскормленный грудью 
Хеви, мог изменить своим братьям, мог про
дать товарищей своих, мог сотрясти нашу 
землю и низвергнуть на нее небеса!. Серд- 
ие будет стонать вечно, печаль наша ста
нет неизбывной, туман навсегда закроет 
нас. если мы в тебе признаем изменника 
братьям своим! — скорбно закончил хе
висбери.

Сердце Гугуа смягчилось от  этих слов,
— отеческая тревога слыш алась в них, — 
и Гугуа от  всего сердца захотелось убе
дить этого правдивого человека в своей 
правоте, в  том, что он не предатель.

— Богом клянусь, Гоча, клянусь юно
шеской честью моей, твоим именем к л я 
нусь, что я не виновен, но оправдаться 
мне нечем, и потому я долж ен быть каз
нен, должен умереть.

— Как очутился ты в стане врагов?
— Как?.. Ты хочешь, чтобы я рассказал 

обо всем?.. Не надо, Гоча, оставь меня в 
покое. Ты видишь, трудно мне говорить... 
Гы всегда был добр ко всем, зачем же 
нынче ты терзаеш ь меня?..

—  И моя душа не спокойна, Гугуа! Ты 
сам видишь... К аж дое слово, каж дый во
прос и меня рзнит, как стрела, но долг 
перед теми велик и одинаков и для тебя, 
и для меня... Говори правдиво обо всем.

— Хорошо, я буду говорить! — восклик
нул Гугуа и обернулся в ту  сторону, где 
стоял Онисе.

О т непомерного напряжения лицо не
счастного Онисе исказилось страшной гри
масой, он весь согнулся, как под непо
сильной ношей. Снова замолчал Гугуа, 
сдерж ав себя, и обратился к судьям:

— Выслушайте меня!.. Я н^ боюсь смер
ти... Если вы не казните меня, все равно 
я не останусь жить. Д л я  чего мне жизнь, 
опозоренная однажды!.. Так выслушайте 
же меня... 'Я буду говорить только прав
ду... Я ш ел с гор и, когда опустился вниз, 
столкнулся лицом к лицу с наступающим 
врагом... Тут я повернулся и пустился бе
ж ать к нашим траншеям, чтобы предупре
дить своих, но враги гнались за мною по 
пятам, я не успел добежать... Они не стре
ляли в меня, чтобы выстрелом^ не вспо
лошить нашей охраны и не выдать себя, 
а у моего проклятого руж ья сломался ку
рок... И вот — наши видели меня, как 
бежал я впереди врага, • и назвали меня 
предателем... Пусть расступится земля и 
поглотит меня, если я говорю неправду!

— Зачем ты ходил в горы! — опросил 
один, из судей.

— По делу ходил.
— Ты был один?
Г угуа молчал.
— Один был? — переспросил с^дья. 
Гугуа боролся с собою. Н е хотел он

произносить имени той, которую продол
жал любить больше всех на свете, не хо
тел делать ее мишенью пересудов и спле
тен.

— Что в том, один я был или нет? — 
заговорил наконец Гугуа.— Вы хотели у з
нать, не предал ли я вас... Я говорю вам: 
нет, не предавал, — бог тому свидетель! 
Никогда в моем сердце не рож далось ни
чего похожего, нет в нем ничего враж
дебного вам!.. А больше не спрашивайте 
меня ни о  чем. ответы мои не спасут ме
ня, а то лько  отравят мне последние ми
нуты!

Гугуа замолк. Он скрестил руки на гру
ди и не отвечал больше ни на один во
прос. Тяжелым камнем ложилось на плечи 
Онисе его  молчание.

В глубокой тишине ж дал народ решения 
старейшин. „ I»

Д олго  совещ ались судьи, окруж ив Гоча 
тесным кольцом. Наконец, расступился их 
круг. Все вернулись на свои места. Народ 
взволнованно ж дал приговора. И среди 
общей настороженной тишины снова зазву
чал голос Гоча.

— Господи, прости нас, если  мы совер
шаем ошибку! Мы стараемся судить

дут немы для него и глухи к его  моль
бам... О, ангелы хевского Дж вари, пошли - 
ге проклятие свое на голову изменника, 
предателя теми!..

— Остановись! — кто-то вдруг прикос
нулся к Гоча и прервал его.

Народ глухо зашумел: кто  смеет прика
саться к хевисбери, когда тот стоит под 
сенью верховного знамени?

Это был Онисе.
— Остановись, хевисбери! Гугуа прав!., 

крикнул Онисе. Е го спутанные волосы
взметались, глаза выступали из орбит. 

Негодующий ропот усилился.
Гоча ш евельнул знаменем, колокольчики 

зазвенели — и тишина водворилась.
— Говори! — приказал он сыну.
— Гугуа прав, — нельзя наказывать не

винного! У нас с ним есть причины для 
кровной вражды. Верно, он шел* с гор, и 
свернул вниз на тропинку только затем, 
чтобы убить меня... Н о он натолкнулся на 
неприятеля... И  вы напрасно обвинили его 
в измене!..

— Кто тебе рассказал все это? — вос
кликнул Гугуа, и глаза его  загорелись по
дозрением.

— Я слыш ал все сам, своими ушами... 
Когда ты говорил, я сидел у дороги в за 
саде... К чему скрывать?.. В гибели моих 
братьев повинен я, на моей душ е грех...
Я потерял рассудок, я пропустил врага!.. 
Гугуа не виновен ни в  чем... — торопил
ся досказать Онисе. Он дрож ал всем те 
лом.

Слова Онисе упали на толпу, как гром 
Ошеломленный отец дрож ал от ужаса, 

слуш ая сына.
Д олго  молчал он, потом раздался его 

слабый голос

— Вот как понял ты мое наставление!— 
проговорил он наконец с глубоким уко
ром. — Будь проклят! — вдруг крикнул 
он. — Ты станеш ь ненавистен для всех, 
гы осквернил кости предков своих! Нет 

наказания, достойного тебя!.. Кровь брать
ев наших вопиет к небу, — 'о б ер н у л ся  он 
к судьям. — кровь братьев требует воз
мездия! Реш айте же!

Старейшины посовещались, потом один 
лз  них приблизился к Гоча.

— Гоча! Твой сын не предавал Хеви.. 
Ю ношеская1 страсть побудила его изменит: 
своему долгу...

— Тем суровей должна быть кара! Усы, 
знак чести мужской, он опозорил их. Мертв 
для нас Онисе... Он долж ен быть казнен 
на костре!..

— Гоча! — обступили хевисбери старей 
пены. Все напрасно!

— Он должен, долж ен умереть!.. И если 
у вас нехватает отваги для справедливого 
приговора, — я, я сам...

Старец выхватил кинжал и с коиком: 
«Изменник долж ен умереть!» — кинулся к 
сыну.

Сверкнул клинок, и Онисе рухнул на 
землю. Кинжал пронзил ему сердце на
сквозь.

Все это совершилось так  стремительно, 
что никто не успел предотвратить белы.

Страшен был старец в своем исступле
нии, все испуганно сторонились его.

— Гоча! — подошел к нему наконец 
Г угуа.

— Ну? — безотчетно, словно откуда-то 
издали, спросил старик.

— Я говорил тебе, что не виновен я, но 
асе равно мне не ж ить после такого позо
ра... Не может мужчина слизнуть с себя 
плевок... Прощай, Гоча! Прощай, мой на
род!.. — Гугуа выхватил из-за пояса писто
лет, наставил себе в рот дуло, и мозг его 
взлетел в воздух...

Старик глубоко вздохнул, испуганно ог
ляделся и вздрогнул. Он отшвырнул от 
себя окровавленный кинжал... Постоял мол
ча. Потом вдруг рухнул на землю и приль
нул к холодеющему трупу сына.

— Сын мой, сын!.. — часто заш ептал он. 
Д олго сидел он, склонившись над тр у 

пом. И вдруг поднял голову, вскочил на 
ноги, безумие загорелось в его глазах.

— Прочь, прочь!.. —  закричал он, от
талкивая что-то невидимое протянутыми 
вперед руками. — Кровь, кинжал... Сын, 
сын мой! Где мой сын? — рыдал он но* 
стуткленно...

прос
Мы стараемся судить по 

вразумлению твоему. Спокойствие Хеви 
требует, чтобы Г угуа был отверж ен от 
теми, отреш ен от родни овоей... Т олько ж е
на может сопровождать его. Отныне ни
кто не посмеет предлож ить ему огня, если 
увидит, что он нуж дается в огне, дать ему 
воды, если встретит его жаждущ им, по
дать хлеба, если он будет голоден... Все

Прошли дни. Успокоился Хеви Ж изнь 
вошла в свою привычную колею.

Только с тех пор никто не ходил мимо 
леса Самтверо. Там жил умалишенный Го
ча и донимал прохожих расспросами о  сы
не своем. Всех зазы вал он к себе в гости 
и каждому рассказы вал, что ж дет, ж дет 
своего сына с дальней дороги. Потом на- 

двери будут закрыты перед ним, все бу- чинались угрозы и мольбы... Где его Они
се, почему не идет так долго, что с  ним 
случилось?

Д олго томился так  несчастный безумец, 
пока однаж ды в снежную  зиму не унес 
его  в глубокую  пропасть обвал.

А Д зидзии никто больше не видел с то
го дня, как  рассталась она с Онисе.

К а л е  Б о б о х и п э е

Н е м е р к н у щ и е  б ы л и
Как горная река, бурлящая в разбеге, 
Как царственный орел, что в небесах

над ней,
Ты был неутомим, ты был высок, Казбеги, 
Создатель летописи прошлых темных

дней.

Ты видел мрак вокруг и, в горести и
гневе,

Картины рисовал тех сумрачных времен. 
Убежищем себе избрал родное Хеви,

Где снежный блеск

Исполненной мечты

вершин ушельем 
повторен.

при жизни ты 
не встретил,

И зоркие глаза смежил в кромешной мгле. 
Но счастливы зато теперь народа дети 
Свободные творцы на радостной земле.

О, если бы ты мог открыть сегодня очи, 
На Хеви посмотреть, цветущее сейчас.

Ты понял бы тогда, что наше счастье
прочно,

И, полон радости, гордился бы за нас.

Мы творчество твое навеки полюбили 
И свято бережем, что нам оставил ты. 
В твоем лице, певец, немеркнущие были 
Рассказывают нам Кавказские хребты.

Перевел с грузинского
Георгий КРЕИТАН.



Против поджигателей новой войны, 
за укрепление мира и безопасности

Речь главы украинской делегации Д. 3. МЯНУИЛЬСКОГО на пленарном 
заседании Генеральной Ассамблеи 29 сентября

Отметив в начале своей речи, что пред 
ложение делегации СССР, предусматриваю 
щее сокращение вооруженных сил и во
оружений и запрещение атомного оружии, 
является ценным вкладом в дело укреп
ления мира и отвечает сокровенным чая
ниям народов, Д. 3. Мануильский сказал:

Предложение Советского правительства, 
как это явствует из выступления Бевина. 
наталкивается на серьезное сопротивление 
и противодействие англо - американского 
блока, добивающегося сохранения за США 
бесконтрольного производства атомного ору 
ж ия, недопущения действенного контроля 
над производством атомной энергии и без
удержного роста вооруженных сил в США 
и в Великобритании.

Делегация УССР не считает нужным 
останавливаться на выпадах, которые сде
лал в своей речи против народов СССР Бе- 
вин, чтобы увести Генеральную Ассамблею 
от важнейшего предложения Советского 
правительства. Враждебное отношение Бе- 
Еина к  СССР давно известно. Такого рода 
выпады не могут задеть тех, против кого 
они направлены. Они только роняют до
стоинство тех, кто их делает.

Указав, что Бевин, а за ним Снаак 
пытались отрицать враждебный Советскому 
Союзу характер военно -  политического 
блока пяти западных держав, Мануильский 
констатировал, что Бевин, однако, должен 
был признать, что этот блок преследует 
военные цели, хотя он и старался при
крыть эти цели ссылкой на оборону. То, 
чего не сказал Бевин, за него договорил 
его соратник и оруженосец Спаак, откро
венная речь которого в защиту этого за 
падного военно' - политического союза не 
оставляет никаких сомнений относительно 
действительного характера этого блока, его 
направленности, целя и задачи. Не слу
чайно же Спаак признал, что проводимая 
Бенилюксом политика заставляет эти госу
дарства искать безопасности не в между
народных рамках, а в рамках региональ
ных соглашений. Такая постановка вопро
са  может быть продиктована лишь вра
ждебным отношением к другим членам ООН, 
решительным отказом от политики укре

п лен и я  международного сотрудничества и 
подменой его сотрудничеством групповым, 
в корыстных интересах некоторых госу
дарств Западной Европы.

Нечего и говорить о том, насколько ци
нично звучат слова Бевина, угрожавшего 
атомной войной и в то же время пытав
шегося возложить ответственность за все 
бедствия такой войны не на действитель
ных ее инициаторов и подстрекателей, а 
на державу, которая мужественно сопро
тивляется агрессивным плавам, продикто
ванным атомной политикой англо - амери^ 
канского блока. Ни один государственный 
деятель, сознающий ответственность пе
ред своим нар<уом и перед общественным 
мнением мира, не мог бы сделать заявле
ния, столь открыто противоречащего ре
шению Генеральной Ассамблеи от 3 ноя
бря 1947 года, как это сделал Бевин.

Напомнив историю работы атомной ко
миссии, Мануильский наглядно показал, 
что представители советских делегаций ак 
тивно сотрудничали в ней, а представите
ли англо - американского блока предна
меренно срывали всякое сближение точек 
зрения СССР и США. Внесенные прави
тельством Советского Союза проект кон
венции о запрещении атомного оружия от 
19  июня 1946  года и предложения по 
Установлению контроля над атомной энер
гией от X X  июня 1947  года почти без 
всякого обсуждения были отклонены пред
ставителями англо - американского бло
ка. С другой стороны, делегация США, 
выдвинув пресловутый план Баруха 14 
июня 1946  года, не отступила в течение 
двух с лишним лет дискуссии от него 
ни на йоту. Однако советский представи
тель сотрудничал в комиссии, хотя план 
Баруха был порочен в самой своей основе. 
Этот план, под видом установления меж
дународного контроля, имел целью пере
дать в руки США контроль над добычрй 
урановой и ториевой руды во всем мире, 
Фактически признавал за США право уста
навливать квоты по производству атомной 
энергии для отдельных государств и  под
чинял контролю США экономическую 
жизнь других стран, ограничивая их н а
циональный суверенитет.

Против плана Баруха среди других пред
ставителей общественного мнения вы сту
пил и исполнительный комитет Ассоциа
ции научных работников Великобритании.

Обо всем этом забыл Бенин. Сегодня он 
изображает дело так , будто бы работа 
атомной комиссии была прервана в силу 
неуступчивости Советского правительства 
и что эта неуступчивость піла по всей 
линии отношений СССР с Великобританией 
и США. В качестве примера подобной 
«неуступчивости» Бевин приводит откло
нение Советским правительством предложе
ния Бирнса о заключении между СССР, 
США, Францией и Великобританией до
говора на 4 0  лет для предупреждения аг
рессии Германии. Но он не сказал о тех 
действительных причинах, по которым Со
ветское правительство не могло согласить
ся с проектом Бирнса. *

Министр Иностранных Дел СССР В. М. 
Молотов говорил по поводу американского 
проекта на заседании Совета Министров 
Иностранных Дел 9 июля 1946  года сле
дующее:

«...Ознакомление с проектом показывает 
всю недостаточность мер, содержащихся в 
нем, для обеспечения безопасности и для 
предупреждения агрессии со стороны Гер
мании в будущем. Названный документ ог
раничивается перечислением военных и 
военно - хозяйственных мероприятий, и

при этом даже эти мероприятия изложены 
в проекте менее полно, чем это было сде
лано в постановлении Берлинской конфе
ренции руководителей 3-х держав, где, 
кроме того, указаны другие не менее важ 
ные условия обеспечения безопасности и 
прочного мира. Па основании этого Со
ветское правительство пришло к выводу, 
что, если договор четырех держав будет 
ограничен только тем, что в нем сказано 
относительно разоружения Германии, то та
кой договор не может служить надежной 
гарантией безопасности Европы и всего 
мира. Напротив, недостаточность предло- 
женных в проекте мероприятий могла бы 
таить в себе опасность возрождения Гер
мании, как агрессивной державы».

Бевину известно, что американский 
проокт игнорировал важнейшие предпосыл
ки обеспечения прочного мира и безопас
ности народов п находился в противоречии 
с прежними совместными решениями со
юзников. А теперь, после того, как англо- 
американская сторона нарушила Ялтинское 
и Потсдамское соглашения, он вытаскива
ет этот проект как пример неуступчиво
сти Советского правительства.

Открытое заявление министра иностран
ных дел Великобритании о допущении воз
можности атомной войны и признание им 
Факта увеличения вооружений в Велико
британии являются вызовом мировому об
щественному мнению и наносят удар по 
организации Об’единенных наций, основ
ной задачей которой является укрепление 
мира и безопасности. Если так  говорит 
министр иностранных дел государства, яв
ляющегося одним из основных участников 
ООП, то чего можно ждать от журналистов 
так называемой свободной печати? Такого 
роза выступлениями Бевин и поддержива
ющие его круги сознательно раздувают 
разногласия среди великих держав, стара
ются искусственно поддерживать военный 
психоз и сьют сомнения в возможности 
сотрудничества великих держав. Расчеты 
подобных людей необоснованны и беспоч
венны, ибо поборников мира во много раз 
больше, чем сторонников войны, представ
ляющих собой небольшую кучку заинте
ресованных в гонке вооружений лиц по 
сравнению с миллионными массами насе
ления земного шара.

Люди, играющие легкомысленно призра
ком новой войны, забывают, что это —  
иіра с огнем. Пренебрегая мнением сво
его собственного народа, они склонны пе
реносить это пренебрежение и на другие 
народы. Они склонны забывать, что наро
ды. пережившие последнюю войну, не яв
ляются безучастной массой, которой вчера 
можно было рассказывать о героизме за
щитников Сталинграда, а сегодня изобра
жать тех же героев как виновников на
пряженности международных отношений.

Можно инсценировать несколько недру
желюбных пли враждебных актгв, но не
льзя вытравить из сознания народов того, 
что никогда не забудется. Нельзя заста
вить народы забыть тот вклад, который 
Енес СССР в дело освобождения челове
чества от нависшей над ним смертельной 
опасности —  порабощения фашизмом.

Богатый фактический материал о гос
подствующей в США военной лихорадке, 
приведенный главой делегации СССР, - до
казывает, что США являются очагом опас
ности новой войны, что отсюда военный 
психоз распространяется в другие страны. 
Но широкие слои населения отдают себе 
отчет в том, что этот военный психоз за
носится извне, что он не отвечает нацио
нальным интересам их стран, что воин
ственно-шовинистическая политика реак
ционных кругов США не сулит им ниче
го хорошего.

Могут ли народы как  европейских, та'к 
и неевропейских стран спокойно реагиро
вать на тот факт, что США располагают 
сейчас 48 9  военными базами, позволяющи
ми им держать под контролем Средиземно^ 
морский бассейн, Центральную Африку, 
Латинскую Америку, страны Дальнего Во
стока и Тихого океана?

Могут ли они не испытывать беспокой
ства, слушая заявления ответственных го
сударственных деятелей США о том, что 
сфера интересов США распространяется на 
подступы к  Атлантике, Гибралтару, Гре
ции, Турции, Ираку, Ближнему и Средне
му Востоку и тихоокеанским осгровам? 
Народы, живущие в этих частях мира, не 
могут не сознавать, что их независимость 
находится под угрозой.

Генеральная Ассамблея не может прой
ти  мимо этого факта, если она хочет дей
ствовать в соответствии с принципамп 
Устава ООН.

Извлекая уроки из войны и послевоен
ного периода, простые люди научились су
дить о правительствах не по словам, а не 
делам. Они на опыте впдят, кто защищает 
мир и кто угрожает нарушить ею. В то 
время как в  одной части мира поднимает 
голову реакция, в другой— крепнут силы 
демократии. В то время как в одной чз- 
сти мира созревают новые очаги войны и 
уж е происходят войны, в другой .—  гос
подствуют мир и сотрудничество народов.

На территории Восточной Европы, охва
тывающей СССР и страны народной демо
кратии, живет свыше четверти миллиарда 
людей —  столько же, сколько из всем 
американском континенте. Здесь люди за 
няты мирным созидательным трудом. Вос
становление экономики, несмотря на орга
низованную реакционными кругами США 
экономическую блокаду, идет здесь быст
рее. чем в странах Западной Европы, 
включенных в так называемый «план Мар
ш алла». Оно покоится на здоровой основе, 
па основе самоотверженного труда народов 
и взаимной помощи стран Восточной Ев

ропы, причем важнейшая доля участия в 
этой взаимопомощи принадлежит СССР. 
Туг. не ищут долларов и не обрекают свою 
национальную промышленность на упадок 
ради получения оставшихся после войны 
неиспользованных американских материа
лов.

Бевину, выступавшему здесь с восхва
лением «плана Маршалла», известно даже 
лучше, чем нам, к  каким разорительным 
последствиям ведет осуществление этого 
«плана» в английском судостроении, в 
итальянском машиностроении и во многих 
отраслях экономики других западноев
ропейских стран.

Несмотря на эти очевидные факты, де
лаются попытки изобразить СССР и стра
ны народной демократии виновниками на
пряженности международных отношений. 
Особенно усердствовал по этой части Спаак, 
изображавший здесь вчера, по заданию бо
лее сильных, чем Бельгия, государств, 
страх перед якобы надвигающейся с Восто
ка угрозой для Западной Европы. Извест
но, что страх —  плохой советчик, особен
но имитированный страх. Этот разыгры
ваемый на трибунах страх может быть 
принят спокойными людьми за дымовую 
завесу, за которой кое-кто старается при
крыть подлинные планы западного блока. 
Пусть очнувшийся от страха Спаак, сой
дя с трибуны, попытается об 'яенпть. нам, 
почему в странах Восточной Европы креп
нут сотрудничество между народами, их 
взаимопомощь, их уверенность в  завтраш 
нем дне, их благосостояние, в то время 
как в других частях мира можно видеть 
противоположную картину.

• В то время как в Восточной Европе уси
ливается единение народов в борьбе за 
мир, в Западной Европе учиняют раскол 
Германии, ведущий к возрождению реван
шистских настроений, раскалывают Евро
пу, чтобы тем легче экономически и поли
тически подчинить ее.

Если кто несет ответственность за  рас
кол Германии и Европы, то это прежде 
всего правительства США и Великобрита
нии, повинные в возникновении нынеш
него европейского кризиса.

В то время как в Индонезии иностран
ные оккупанты уже три года ведут войну 
против народа, борющегося за  независи
мость, в то время как специалисты по 
религиозным войнам и племенной резне 
разжигают конфликты среди азиатских н а
родов, в Восточной Европе парят мир и 
спокойствие. В Восточной Европе нет и не 
может быть того, что происходит, напри
мер, в Палестине, где наряду с в-ойной 
между евреями и арабами идет закулисное 
соревнование между двумя крупными дер
жавами, борющимися за военно - страте
гические позиции и нефть Среднего Во
стока.

Не способствует миру и сотрудничеству 
народов политика вмешательства во внут
ренние дела чужих стран, выражающаяся 
либо в открытой интервенции, как  в Гре
ции, либо в давлении на выборы, как  в 
Италии, с целью создания правительств, 
которые были бы приемлемы не для наро
дов этих стран, а для иноземных сил. Под 
давлением этих иноземных сил из прави
тельств и государственного аппарата устра
няются демократические элементы, передо
вые люди, выражающие волю миллионов 
трудового народа.

Разве такая политика не противоречит 
Уставу ООН?

Дискуссия, развернувшаяся вокруг пред
ложения СССР от 25  сентября, показала, 
что Генеральная Ассамблея поставлена пе
ред выбором: или одобрить политику раз
жигания войны, проводимую реакционны
ми кругами США, или высказаться за  по
литику мира, изложенную в этих предло
жениях. Противникам советских предложе
ний трудно прямо отклонить их, ибо они 
известны мировому общественному мне
нию. Вот почему сторонники гонки воору
жений вытаскивают из архивов тезис о 
том, что прежде, чем провести сокраще
ние вооруженных сил на одну треть, н а
до получпть гарантии безопасности. Этот 
тезис уже был использован, чтобы сорвать 
выполнение решений Генеральной Ас
самблеи о всеобщем сокращении вооруже
ний и об атомной энергии и завести в 
тупик работу комиссий Совета Безопасно
сти, занимавшихся этими вопросами. При 
помощи этого насквозь фальшивого тезиса 
печальной памяти Лига наций постара
лась похоронить предложения СССР как о 
всеобщем разоружении, так  впоследствии и 
о частичном разоружении. Но этими изби
тыми приемами, вновь воскрешаемыми сей
час сторонниками подготовки войны, не 
удастся сейчас ввести в' заблуждение ш и
рокие круги населения, жаждущие мира. 
Народы воевали за мир, а не за новые 
войны. Широкие круги населения всех 
стран отдают себе отчет в том. что оз
начают гонка вооружений в США, про
паганда атомной войны и речи, подобные 
выступлениям Бенина и Спаака. Народы 
всего мира понимают, что советские пред
ложения представляют собой настоящий и 
реальный вклад в дело мира и безопасно
сти народов и что они являются подлин
ными и действительными гарантиями этой 
безопасности.

Делегация УССР целиком и полностью 
поддерживает предложения Советского Со
юза в твердом убеждении, что они отве
чают коренным интересам народов всех 
стран. Принятие этих предложений укре
пит авторитет ООН, будет содействовать 
скорейшему урегулированию спорных во
просов, которые разделяют великие держа
ны, находившиеся во время последней вой
ны в одном лагере.

Ф Р А Н Ц У З С К И Й  Н А Р О Д  О Д О Б Р Я ЕТ  
П Р ЕД Л О Ж Е Н И Я  С О В Е Т С К О Г О  С О Ю З А  
С Е С С И И  ГЕ Н Е Р А Л Ь Н О Й  А С С А М Б Л Е И

Д Е К Л А РА Ц И Я  П О Л И ТБЮ РО  Ц Е Н Т РА Л Ь Н О Г О  КОМ ИТЕТА  
Ф РА Н Ц У ЗС К О Й  к о м п а р т и и

ПАРИЖ, '3 0  сентября.. (ТАСС). Сегодня 
под председательством генерального се
кретаря ПК компартии Франции Мориса 
Тореза состоялось заседание политбюро 
Центрального Комитета французской ком
мунистической партии.

Политбюро приняло декларацию, текст 
которой был передан представителям 
прессы, присутствующим на третьей 
сессии Генеральной Ассамблеи организа
ции Об’единенных напий.

«Политическое бюро, — говорится в 
декларации. — будучи уверено, что оно 
выражает чувства беспокойства, волне
ния и стремления к миру миллионов 
французов и француженок, благодарит 
советскую делегашпо на сессии Гене
ральной Ассамблей ООН за то, что она 
предложила Генеральной Ассамблее орга
низации Об’единенных напий: 1) сокра
тить на одну треть вооруженные силы 
некоторых стран; 2) запретить примене
ние атомного оружия; 3) организовать 
контроль за выполнением этих мер.

Французский народ, который несет 
тяжелое бремя более чем 40(1 миллиар
дов франков военных расходов, усматри
вает в предложении Вышинского яркое 
доказательство стремления к миру.

Он усматривает в этом предложении 
также облегчение непосильного налого
вого бремени, которое препятствует эко
номическому и финансовому восстангвле- 
нию Франции».

«Французский народ, — говорится да
лее в декларации.—разоблачает создание 
военного антисоветского блока, руководи
мого американскими империалистами. 
Этот блок об’единяет под командованием

английского фельдмаршала Монтгомери 
вооруженные силы  Великобритании, Фран
ции, Бельгии, Голландии и Люксембурга.

В липе Гобера Ш умана французское 
правительство, которое, 'как это показа
ло его бегство от приговора избирате
лей. ни в какой мере не представляет 
Францию, присоединилось к этим антисо
ветским выпадам.

Ф ранцузский народ не согласится, что
бы в пѳлях подготовки новой войны бы
ло отменено право Франции на репара
ции с Германии.

Он не согласится стать союзником З а 
падной Германии для того, чтобы . на
чать новую войну против страны  соци
ализма.

Американские капиталисты  вместе с 
дѳ Голлем и Блюмом не добьются того, 
чего не смогли добиться Гитлер вместе с 
Петэном и Лавалем.

Ф ранцузский народ не будет—н п к т д а  
не будет—воевать против Советского Сою
за.

Ф ранцузы и француж енки, участвуя 
вместе со всеми народами в борьбе за 
демократию и за мир, хотят решительно 
вы ступить против поджигателей войны и 
не допустить осущ ествления их пре
ступных планов.

Ф ранцузский народ имеет возможность 
преградить путь подстрекателям войны—  
своим единением и своими действиями он 
может и он должен внести решающий 
вклад в усилия народов для того, чтобы 
не допустить развязы вания империали
стической войны— этого требуют от него 
высш ие интересы  Ф ранции, свободы и 
мира».

Положение в Ливии
КАИР, 28 сентября. (ТАСС). Липа, 

хорошо знакомые с положением в Ливии, 
сообщают, что современная Ливия служит 
наилучпгам примером самого сурового ко
лониального режима, осуществляемого 
английскими колонизаторами! Английские 
администраторы, большую часть которых 
составляют антлийские офицеры, чув
ствуют себя хозяевами этой страны.

Суровый военный режим, созданный в 
Ливни английской администрацией в 
1943 г., становится невыносимым для 
ливийского народа. Преследуя свои ко
рыстные цели, английские власти полно
стью парализовали внутреннюю торговлю 
в интересах некоторых английских компа
ний, получивших право монополизировать 
все виды торговли в  стране и устана
вливать любые цены по своему желанию..

Английская администрация вводит на
логи решительно на все, даже на поезд
ки из одного города в другой. Тяжелые 
налоги и широко распространенная про
дажность английских администраторов, 
которце быстро богатеют, приводят к

ливийского
полученным

обнищанию огромные массы 
населения. По сообщениям, 
в Каире, населению  некоторых районов 
Ливии, в  частности Триполи, угрожает 
голод, однако администрация ничего не 
предпринимает для предотвращения бед
ствия.

Английские войска, численность кото
рых увеличилась после эвакуапип из 
Палестины, продолжают сооружать в  Ли
вии военные об’екты , в  особенности 
вдоль побережья Средиземного моря.

Ливийский народ требует проведения 
специального международного расследова
н и я  ДЛЯ ТОГО, Ч Т О б ы  ИЗООЛИЧИГЬ 'ВСЮ

несправедливость английской администра
ции в  Ливии и заменить ее администраци
ей, не находящ ейся под влиянием англо- 
американских властей. Массы населения 
вы сказы ваю тся против установления над 
Ливией английской опеки и предпочита
ют ей последнее советское предложение 
об установлении н^д Ливией на некото
ры й срок опеки организации Об’единен
ны х наций.

У о л л е с  

о политике С Ш А
ПЬЮ-ЙОРЕ, 28 сентября. (ТАСЮ). Кан

дидат прогрессивной партии и з пост пре 
зидента Генри Уоллес выступил с речью 
в Оаут-Бенде (штат Индиана). Уоллес об
винил правительство Соединенных Штатов 
в том, что оно хочет вызвать новый ме
ждународный кризис накануне выборов, и 
добавил, что государственный секретарь 
Маршалл и Джон Фостер Даллес стремят
ся устранить Советский Союз из органи
зации Об’единенных наций. Маршалл и 
Даллес, сказал Уоллес, придерживаются 
курса на изоляцию России, стремятся за
ставить другие страны голосовать за  рас
кольнические предложения и поддерживают 
действия, которые могут иметь своей ко
нечной- целью только устранение Совет
ского Союза из организации Об’единенных 
наций. «Я осуждаю курс, взятый Маршал
лом и Даллесом, —  курс, одобренный Тру
мэном и Дьюи и направленный на ско
рейшее уничтожение организации Об’еди
ненных напий. В эти рршаюшие 37 дней, 
оставшиеся до наших национальных вы
боров, замышляется новый кризис»-

В этой же речи Уоллес подверг резкой 
критике «план Маршалла» и заявил, что 
«пора прекратить грабеж, который выда
ют за помощь, и подготовку к войне, при
крываемую словами о мире». Уоллес ука
зал, что в результате «плана Маршалла» 
реальная заработная плата в Англии сни
зилась на 5 процентов и на полмиллиоца 
увеличилось число безработных в Италии, 
поскольку «итальянцам запрещено торго
вать с их естественными рынками в Во
сточной Европе». Уоллес добавил, что на 
50  процентов увеличилась пена на хлеб 
во Франции, «так как американская хлеб
ная монополия и спекулянты зерном уста
навливают сейчас цены во Франции так 
же. как они это делают в США».

Уоллес предложил, чтобы американский 
конгресс отменил «план Маршалла».

Уоллес выступал перед аудиторией, на
считывавшей 2 .000  человек, главным об
разом рабочих сталелитейной и автомо
бильной промышленности.

Полицейские меры 
против демонстраций

ПАРИЖ, 30  сентября. (ТАСС). Агент
ство Франс пресс сообщает, что мини
стерство внутренних дел опубликовало 
коммюнике, в котором говорится, что 
«шествия, сборища и вообще любые де
монстрации на улицах и площадях бу
дут разрешаться уполномоченными на 
это полицейскими властями лишь после 
предварительного заявления, сделанного, 
по крайней мере, за три дня. Однако по
лиция может запретить любую демон
страцию, если она сочтет, что последняя 
может повести к нарушению обществен
ного порядка».

ОТОВСЮДУ
•  Совет министров Польши принял ре

шение об отмене с 1 ноября нормирован
ного снабжения хлебом и мукой.

•  В ночь на 29 сентября арабы предпри
няли в районе Иерусалима наступление, 
поддержанное огнем минометов и авто
матического оружия. Они атаковали такж е 
позиции еврейских войск в районе Дейр 
Абутор и заняли деревню Айн Карем. 
(ТАСС).

•  Английское министерство торговли об’- 
явило о  повышении розничных цен на тек
стиль и одеж ду. (ТАСС).

М а т ч и  

на „Приз дружбы*
ВСТРЕЧА Л ЕГК О А ТЛ ЕТО В  ЭСТОНИИ 

И ГРУ ЗИ И

В мае этого г<*да в Таллине гостила 
большая группа сильнейш их легкоатле
тов Грузии. На таллинском стадионе 
«Динамо» был проведен легкоатлетиче
ский матч между спортсменами братских 
республик. Совет Министров Эстонской 
ССР учредил тогда переходящий «Приз 
друж бы ». Было решено проводить еже
годно (весной и осенью ) товарищ еские 
встпечи легкоатлетов Эстонии и Грузии.

Легкоатлеты Эстонии — прекрасные 
спортсмены. В их рядах немало чемпио
нов СССР, выдаю щихся мастеров спорта. 
Огромной популярностью пользуется, 
например, студент Тартуского универси
тета Хайно Литтл, установивш ий недавно 
в  соревнованиях на первенство страны 
по десятиборью новый рекорд. Его ре
зультат (7 .7 8 0  очков) является третьим 
в мире за всю историю легкой атлетики.

Первая встреча легкоатлетов Эстонии 
и Грузии закончилась победой эстоннев с 
небольшим преимуществом. Однако ятен 
©кий коллектив команды Грузии одержал 
победу над легкоатлетками Эстонии.

Занявш ие первые три места по ка
ждому из видов соревнований бы ли н а 
граждены специальны ми медалями—золо
тыми, серебряными и бронзовыми.

—  В Таллине,— говорит государствен
ный тренер по легкой атлетике Л. Геор
гадзе,— мы бы ли приняты  с исклю чи-. 
тельной теплотой, сердечностью. Первый 
матч легкоатлетов Эстонии и Грузии вы 
лился в яркую демонстрацию дружбы 
народов двух братских республик. После 
Матча спортивная делегация Грузии в 
полном составе приняла участие в  вос
креснике по восстановлению разрушенной 
н:;мепко-фашистскими захватчикам и сто
лицы Эстонской ССР.

Осенний «Матч дружбы» проводится в 
Тбилиси. Легкоатлеты Эстонии уж е вы 
летели и з Таллина. Их встречу с легко
атлетами Грузии намечено провести в 
ближайшие дни на стадионе «Дпнамо» 
имени Л. П. Берия.

Предстоящие соревнования вы зовут боль
шой спортивный интерес. В команду 
легкоатлетов Эстонии, кроме Хайно Лин
ия, вклю чены один из сильнейш их бегу
нов страны  на средние дистанция 
Э. Веетыусме, прекрасны й ептиятер 
Г. Гильде, рекордсменка Эстонии в беге 
с барьерами Е.. Л аасик. чемпионка СССР 
1948 года среди девуш ек в  беге на 100 
и 200  метров Ю. Сандпанк. Команда 
Грузин такж е составлена из сильнейш их 
легкоатлетов. В числе их —  Л. Санадзе, 
принимавш ий недавно участие в  сборной 
команде страны, установивш ей новый 
всесоюзный рекорд в  эстафетном беге 
4 х 200 метров, м астера спорта С5СР 
Г. Атанелаш вили, Б. Терешенко, заслу
ж енны е мастера спорта СССР Н. Тумба- 
дзе и Е. Гокиели, И. Хныкпна. устано
вивш ая на-днях новый рекорд СССР в 
пры ж ках в длину.

Бдительность машиниста
Машинист поезда №  79 тов. Хмаладзе,

выезж ая со станции Сталинври, заметил, 
что у входного семафора стоит другой 
поезд. Тов. Хмаладзе удалось остановить 
свой состав на расстоянии 100 метров от 
входного семафора и предотвратить аварию.

Бдительность машиниста Хмаладзе отме
чена приказом начальника Закавказской ж е
лезной дороги. Виновник отправления по
езда № 79 на занятый перегон дежурный 
по станции Гелдиаптвили снят с работы, 
отдан под суд и приговорен к двум годам 
лишения свободы.

Ответственный редактор
Н. В. ПАВЧИНСКИЙ.
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ТЕАТР ЮНОГО ЗРИТЕЛЯ им. Л. М. КАГАНОВИЧА

Т Е А Т Р  К У К О Л

Воскресенье, 3 октября, 
в 11 часов у тр а  и в 1 час д н я—

М И Л Ы Й  З Й Й К П  

в Зчиса дня-М ЕДВЕД Ь и ДЕВОЧКА
Билеты продаю тся

Полиграфическая школа
Управления по делам  полиграфии 
и издательств при Совете Министров 

Грузинской ССР

об'являет прием учащ ихся
на первый курс на 1948-1949 уч. год.

В ш колу принимаются лица обоего 
пола в возрасте от 17 д о  25 лет, хорошо 
владеющие грузинским языком и окон
чившие семь классов и больше.

Продолж ительность обучения два го
да. Занятия ведутся на грузинском 
языке.

Ш кола готовит высококвалифициро
ванных мастеров для полиграфической 
промышленности. О Б У Ч Е Н И Е  БЕС
ПЛАТНО Е. Учащиеся получают в име
ющейся при школе столовой бесплатно 
трехразовое питание, а такж е обмунди
рование с оплатой 50 проц. его  стоимо
сти по государственным ценам. Учащим
ся, командируемым из районов, предостав
ляется общежитие, оборудованное все
ми необходимыми принадлежностями, 
включая постельное и нательное белье.

Д л я  поступления в школу необходи
мо представить: 

свидетельство о  рождении, 
свидетельство о полученном образо

вании,
свидетельство об отношении к  воин

ской обязанности, 
свидетельство о  здоровье, 
приезжающим из района—направление 

от местных организаций, 
две  фотокарточки,
заявление на имя директора пшолы. 
П Р И Е З Ж И Е  ИЗ РАЙОН,ОВ, НЕ 

ИМ ЕЮ Щ ИЕ Н А П РА В Л ЕН И Я  ОТ 
МЕСТНЫ Х О Р Г А Н И ЗА Ц И Й , О БЩ Е
Ж И ТИ ЕМ  НЕ ОБЕСПЕЧИВАЮ ТСЯ.

Заявления о приеме, вместе с  доку
ментами, принимаются до 10 октября 
сего года с 9 час. утра до 5 час. веч. 
или присылаются заказной корреспон
денцией по адресу: гор. Тбилиси, ул. 
Пурцеладэе, №  5, полиграфическая
школа.

Начало занятий 15 октября.
Дирекция.

К о л л е к т и в  с о т р у д н и к о в  И н с т и т у т а  м и к р о 
б и о л о ги и , э п и д е м и о л о г и и  и  б а к т е р й о ф а г а  

и з в е щ а е т  о с м е р т и  Г е о р ги я  Д и м п т р и е в и ч а  
Г о го л а д ее . В ы н о с  3-Х , в  2 ч а с а  д н я ,  и з  

к в .—у л . О р д ж о н и к и д зе , 121, н а  К у к и й с к о е  
к л а д б и щ е .
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